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الم�خص
�� تطور المعرفة، بما �� ذلك المعرفة اللغو�ة. هدفنا من هذا   ل��جمة دور مهمّ ل

ع��   الضوء  �سليط  هو  أعمال البحث  من  ترجمتھ  وأعيدت  تُرجِم  ما 
سبع ترجمات معروفة، ُ�شرت    تضمّ   مدونةبحثنا ع��    اعتمدنا ��.  �شومس�ي

�� توار�خ مختلفة. ويستند تحليلنا وتقييمنا لهذه ال��جمات إ�� شبكة تقييم  
كيف ترجم؟ و ؟    ماذا ترجم:  ع��االأسئلة ال�ي سنحاول الإجابة    من وا�حة.  

غايتنا من �ل ذلك �� �انت و  الضعف �� هذه ال��جمات؟ وأ ما نقاط القوة و 
ممارسة   تقدم  تقوم    ترجميةإرساء   �� �سهم  وا�حة  من�جية  أسس  ع�� 

 .البحث اللغوي العر�ي

 ترجمات �شومس�ي  -إعادة ال��جمة -ال��جمةال�لمات المفتاحية: 

Abstract 

Translation plays a significant role in the evolution 

of knowledge, including linguistic knowledge. The 

main goal in this paper is to shed some light on 

Arabic translations and retranslations of Chomsky’s 

works. To this end, a corpus of seven well-known 

translations of Chomsky, published on different 

dates, is analysed and assessed on the basis of a 

clearly determined evaluation network. A number of 

questions are raised, namely: what was translated? 

how was this done? and what are the points of 

strength or weakness in such translations? The final 

aim is to establish a methodologically well-founded 

translational practice that would ultimately 

contribute to the progress of Arab linguistic 

research.  
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 :مقدمة. 1

أ�حت ال��جمة  نقل المعارف ا�حديثة من ثقافة إ�� أخرى رافدا رئيسا من روافد ا�حضارة البشر�ة ع�� التار�خ؛ ولذلك    شّ�ل
 . 1أحد روافد المعرفة اللسانية �� السياق العر�ي ابتداء من أواخر النصف الأول من القرن العشر�ن 

ا�حجم الهائل من   قارنّا نمختلف العلوم الأخرى؛ فإولم يكن حظ المعرفة اللسانية من ال��جمة أحسن حالا من حظ  
تُ  بما  ات  سانيَّ اللِّ ميدان   �� الأجنبية  باللغات  الصادرة   - رجم  الكتب 

ُ
أ الموجودة،    -نتج أو  الفجوة  العر�ية، لأدركنا هول  غة  اللُّ  ��

ه �سرعة؛ لعدم عقلانية وجوده، و�كفي أن نرجع إ�� كتاب عبد السلام المسدي ، )1989(  وعظمة ذلك الفراغ الذي يجب سدُّ
تعدّ �� مجموعھ أحد  لم ي  -إ�� حدود صدور الكتاب- الفجوة؛ فعدد ال��جمات المتوافرة ال�ي طالها العدُّ    هذه لنقف ع�� حجم  

 . عشر كتابا

هذه ا�حصـــــــيلة، ســـــــواء أ�انت تلك ال��جمات لســـــــانية أم غ�� لســـــــانية، فإن المتمعن ��   ضـــــــآلةو�ذا كنا لا نختلف حول  
معطيـا��ـا و�ســـــــــــــ��ـا، يلاحظ أ��ـا قـد ركزت، �� الغـالـب الأعم، ع�� ا�جـانـب الك�ي الـذي ين�ئ بنتـائج صــــــــــــــادمـة أحيـانـا، ومبـالغ ف��ـا 

 .أحيانا أخرى 

ةإن هــذا النوع من المقــا�ســـــــــــــــة، �� نظرنــا، لا �ســـــــــــــمن ولا �غ�ي من جوع، ولا �عتقــد أن   الرجوع إليــھ ��  فــائــدة كب��ة    ثمــّ
واســـــــــتثارتھ؛ لأن الإشـــــــــ�الية أعمق بكث�� من ذلك؛ فهل من الضـــــــــروري أن نقف ع�� أرقام متســـــــــاو�ة أو متقار�ة ب�ن ما ي��جم �� 

 الغر�يـة  �� ثقـافتنـا؟ وهـل �ـل مـا تقـذف بـھ المطـا�ع ةخرى ح�ى نطم�ن إ�� �شــــــــــــــاط ال��جمـالثقـافـة العر�يـة ومـا ي��جم �� ثقـافـات أ

 ة تدعو إليھ؟حاجة ماسّ  ثمةاة منھ؟ وهل نما أوجھ الفائدة ا�جتف؟ و�ذا �ان الأمر كذلك، إ�� اللسان العر�ي�ستحق أن ي��جم  

ن�نَ عددا من التخبّط والكلام   مراجعة نقديةإننا أحوج ما ن�ون اليوم إ��  (تقييمية وتقو�مية) شـــــــــــاملة �حصـــــــــــيلة ســـــــــــِ
ر، والوقوف وقفة تأمل تبدأ بطرح أســـئلة موضـــوعية ��ـــخص واقع ال��جمة �� الثقافة العر�ية من خلال �ســـاؤلات و المعاد المكر 

أو   ترسيخهادت؟ وكيف يمكن  وج  إنرجم �حد الآن؟ وكيف ترجم؟ وفيم أفاد؟ وما م�امن القوة والضعف فيھ ماذا تُ جادة: 
تقوم ع�� أســـــــس علمية    لل��جمةممارســـــــة   �عز�ز ت�ـــــــحيحها وتجاوزها؟ وكيف يمكن أن �ســـــــتفيد من التجارب الســـــــابقة ��  

أفيد؟  سليمة تتطلع إ�� ما هو أقوم و

ينب�� أن    استحضار مثل هذه الأسئلة مدخلا أساسا وضرور�ا لتجاوز عقلية ما �ان وما هو �ائن إ�� عقلية ما نا �عدإن
ة ت�ون منطلقا حقيقيا للانتفاع بالمعرفة لك لعمري أحد أهم وجوه التأر�خ للعلم والمدخل الأساس لمراجعة نقدية جادّ ذي�ون، و 

 �� جوان��ا المتعددة وتحقيق الأهداف المرجوة م��ا. 

عقلا�ي، ســــــنحاول �� هذا البحث تتبع ما  و�ســــــهاما منا �� التأر�خ �حركية ال��جمة �� الثقافة العر�ية من منطلق نقدي  
للوقوف ع�� مـدى  تحقق الكفـايـة المعرفيـة   3ر من تلـك ال��جمـاتو ، وتحـديـدا المعـاد المكر 2ترجم �� مجـال اللســـــــــــــانيـات التوليـديـة

 أسهم �� ترسيخ الو�� اللسا�ي �� ثقافتنا. فيھ، و��� أي حدّ 

ةومصـــــــــــــط�حـا « »  palinodieالأصـــــــــــــل «  » �� بحثنـا هـذا شـــــــــــــبـھ ��ـــــــــــــخ من ال�لمت�ن اليونـانيّ�يْ الطلس» أو «الانت�ـاســــــــــــيـّ
ا الفرق بي��مــــا فهو �� «palin؛ ف�لتــــاهمــــا م�وّنــــة من �لمــــة «palimpseste«4و« » ال�ي �ع�ي odê» ال�ي �ع�ي «من جــــديــــد»، أمــــّ
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دى اللامتنا��) و« صــل الذي تلف قشــوره القشــور ولا  » ال�ي تفيد «ال�ــخف» أو «الكشــط» (�البpsestos«النشــيد» (رجع الصــّ
��يف ــِ الذي لا يتقدّم فينتكس أبدا.   لبّ لھ غ�� عددها اللامتنا��). وهما صـــــــــــورتان للعَود ع�� البدء: إنھ تجســـــــــــيد لأســـــــــــطورة ســـــــــ

ا جـديـدا فوق نصّ قـديم �� انتظـار أن يَ  ــّ ب�� فـالرّســـــــــــــام يطلس لوحتـھ ليحّ��هـا من جـديـد، وال�ـاتـب يطلس الرقّ ليكتـب عليـھ نصـــــــــــ
 . 5وهكذا ،كتب عليھ نصّ أحدث منھطلس و�ُ م�� و�ُ فيُ 

" هو وصـــــــــف لا قدح فيھ؛ فهو وصـــــــــف للعملية �� حد ذا��ا، ولا علاقة لھ الطلس" أو "الانت�اســــــــيةووصـــــــــفنا لل��جمة بـــــــــــــــــــــــ"
بمحتوى تلك ال��جمات، ليقيننا أن �عضــــــها بلغ الغاية �� الدقة والوضــــــوح، وأن �عضــــــها الآخر مما �ســــــتحق الثناء تقديرا ل�جهد  

 �عض م�امن ا�خلل ال�ي شابتھ.ع�� الرغم من وجود ا�حمود المبذول فيھ، 

) تأخذ أ�عاداً نظر�ة؛ retranslationا بال��جمات المعادة هنا �� سياق أ�حت فيھ قضية (إعادة ال��جمة  اهتمامن  و�أ�ي
عام   مجلة    ،م1990ففي  (العدد  Palimpsestesأفردت  �املاً  عدداً  ال��جمة  قضايا   �� وأو��  4المتخصصةُ  الموضوع.  لهذا   (

إعادة ال��جمة لا تقتصر ع�� الأعمال القديمة، و�نما �شمل  "، وأن "�ل ترجمة �� ترجمةٌ �سبيةا�حقائق ال�ي أكد��ا أن "
(محيي الدين  ابة ال��جمة ال�ي سبق��ا"إعادة ال��جمة تمثل استجابة للثقافة/ الهدفِ أك�� من استج"، وأن "ا�حديثة أيضا

 . )2018، 27محسب، اتصال �خ��ي، د�سم�� 

و�ذا �انت إعادة ال��جمة ممارسة قليلا ما تدرس �� مجال اللسانيات، فإ��ا أ�حت تدر�جيا شديدة الأهمية �� مجال الأدب،  
المعادة �� �عث ا�حياة �� اللغات ال�ي �شيخ،    نظرا إ�� الدور المهم الذي تلعبھ �� تطو�ر ترجمات النصوص؛ إذ �سهم ال��جمات

�عت��   من  هناك  ولذلك  أك��،  �عمق  وفهمھ  لغتھ  و�حياء  الأصل  النص  لتحي�ن  الفرصة سانحة  �انت  ال��جمات  ك��ت  ف�لما 
افر ف��ا شروطُ اللغة المستقبِلة، لا التقيُّ " ائية وحسب. و���ا يجب أن تتو دُ وحسب  (ال��جمة) ممارسة كتابية، لا تقنية و�جر

، و�ذلك ت�ون إعادة ال��جمة استجابة لرغبة  )47-46، ص2007(صا�ح،  الأول ومواصفاتُھ"  بما تمليھ عل��ا معطيـاتُ النص 
 . �� العادة  دائمة �� تحقيق مز�د من الدقة

قطُّ عن نفسها،  حركة ترجمة لم ترضَ    وأما عن علاقة إعادة ال��جمة بالفلسفة؛ فهناك من يرى أن الفلسفة ليست سوى 
ليسوا م��جم�ن للنصوص الألمانية فحسب؛ بل سيجد أن ترجما��م ين�خ    وأن المتتبع لكبار الفلاسفة الفر�سي�ن سيجد أ��م

 ع�� حد �عب��عبد السلام بنعبد العا��  ،فالظاهرة المم��ة �حركة ال��جمة الفر�سية �� ظاهرة إعادة النظر:  �عضُها �عضَها الآخر

 . )2018 ،27حسب، اتصال �خ��ي، د�سم�� (محيي الدين م

مصداقي��ا إلا من اعتبار أساس: هو أن ت�ون ال��جمة ا�جديدة    وع�� أي حال، فإن مشروعية إعادة ال��جمة لا تكتسب
تكن تحت    السابقة؛ سواء من جهة فهم دلالات النص الأص��، أو من جهة استكمال معطيات جديدة لم   (مختلفة) عن ال��جمة

 ). 2018(السودا�ي،  ال��جمة الأو��، أو لم تكن محل اهتمامها لسبب أو لآخرنظر 

أ�اديمية جادة �عمد إ�� اكتشاف قضايا    أصبح وجود أك�� من ترجمة لعمل من الأعمال مجال دراسات   ، ومن هذه المنطلقات
 الاختيار والفهم والتأو�ل والاختلاف السيا��.  

د ت�ون ترجمة عن الأصل، وقد ت�ون ترجمة عن ترجمة، وقد ت�ون ترجمة رجعية  وتتخذ إعادة ال��جمة طرائق قددا؛ فق
إ�� لغة النص الأصل؛ وهذا ما يحصل عند ضياع النص الأصل بلغتھ الأو��،   (عكسية) من النص الم��جم عن النص الأصل 

 ال��جمة مصدرا.  صبحفت
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ية، فهل يصدق الأمر نفسھ ع�� ال��جمات اللسانية  و�ذا �ان هذا هو واقع ا�حال بالنسبة إ�� النصوص الأدبية والفلسف
ستوجبھ من دقة وانضباط واطراد ووضوح وصرامة  �نصوصا �ستمد خصوصيا��ا من الطبيعة العلمية للسانيات وما  بوصفها 

 علمية... شأ��ا �� ذلك شأن �ل معرفة علمية، ما دام البحث اللسا�ي أقرب العلوم الإ�سانية إ�� العلوم الطبيعية؟  

وسنسلك �� بحثنا هذا مسل�ا من�جيا ننطلق فيھ من ترتيب عناصر المدونة ال�ي اهتدينا إل��ا ترتيبا تار�خيا منطلقھ تار�خ  
البحث اللسا�ي �� ثقافتنا، ثم نردف ذلك بقراءة وصفية �عتمد ف��ا   صدور ترجم��ا العر�ية الأو��؛ �� محاولة لاقتفاء تطور 

المن�جية   انب  �لّ ترجمة عن وجوه    والفنيةا�جو أن تكشف  العلمية  الأمانة  إذ تقت��ي  العل�يّ؛  البحث  أعراف  تتطل��ا  ال�ي 
ات)، كما تحيل ع�� درجة و�� الم��جم بخطر الّ��جمة ومدى تقديره للصّعو�ات ــالتّعامل مع النص الم��جم توجھ بھ القراءة (

وقد حصرنا تلك ا�جوانب �� شبكة تقو�م سن�كز ف��ا ع�� وجھ    )،14ص  ،2018(السودا�ي،    ال�ي تحفّ بنقل المعرفة ا�ختصّة
عتبةً أساسًا وضرورة من�جية ت��يء فضاء النص، وتمهد   �عدهالذي ،تقديم ال��جمة(=مقدمة، تمهيد، توطئة) التحديد ع�� 

 العلمية �� ال��جمة.  تعاقد ب�ن الم��جم والقارئ، وذلك من أوكد الواجبات ال�ي يجب ا�حرص عل��ا لبلوغ المن�جية  لل

عنوان الكتاب الأصل، والناشر، وتار�خ النشر، وحقوق  ومن ا�جوانب الفنية ال�ي يجب أن يتضم��ا التقديم، الإحالة ع��  
وهل م�� الم��جم حواشيھ    ال��جمة، والإشارة إ�� ال��جمات السابقة (إن وجدت)، و�غناء ال��جمة بالتعليقات وا�حوا�ىي،

و�عر�ب الأمثلة، والكشف عن من�جية �عر�ب المصط�حات، ووضع الملاحق والفهارس (فهرس   وكيف؟حوا�ىي المؤلف؟    عن
افيا العمل الأص��  ... زد ع�� ذلك �عض ا�جوانب ال�ي  )6( ومراجعة ال��جمة،  المصط�حات، وفهرس الأعلام)، و�ثبات بيبليوغر

(الأسلوب)  اللغو�ة  الإبانة  ال��جمة...،  )7(تحقق  أن    ��  باح��ازات وتوضيحات من�جية وغائية من شأنھ  ال��جمة  فتخصيص 
�ن مواضع القوة فيھ ومواضع   �ساعد ع�� تتبعها �� �سر و�� غ�� ت�لف؛ فيقدم النص الم��جم �ش�ل منضبط، �ع�ن ع�� تبُّ

 الضعف إن وجدت. 

توزعت محتو�ات البحث ع�� أقســام ثلاثة، جاء أولها تمهيدا للموضــوع، وثان��ا عرضــا وصــفيا تتبعنا من خلالھ مدى ال��ام  
لتحليل المعطيات ونقدها، وركزنا فيھ  �االمعتمدة،  وثال�  شــــبكة التقو�منصــــوص المدونة با�جوانب المن�جية والفنية المذ�ورة �� 

واســـــــــــتأثر باهتمام الم��جم�ن �� �عض نصـــــــــــوص  ،ا تكرر ذكره، وأضـــــــــــفنا إ�� ذلك جانبا مهمّ ع�� ما جاء �� القســـــــــــم الذي ســـــــــــبقھ
ت لنــا �� نصـــــــــــــوص المــدونــة، وختمنــا البحــث  ال��اث اللغوي العر�يالمــدونــة، و�ع�ي بــذلــك   ، علاوة ع�� أمشــــــــــــــاج نقــديــة أخرى عنــّ

 بخلاصات تحوصل نتائج الدراسة.

 

8العر�ي: بحثا عن س����ا الأو��ال��جمات التوليدية �� السياق   .2
 

و�دايات   المنصرم  القرن  سبعينيات  أواخر  منذ  وتأليفا،  ترجمة  التحو�لية،  التوليدية  بالنظر�ة  العرب  الباحثون  ا�شغل 
 ثمانينياتھ؛ ومن أول البحوث ال�ي ُ�شرت يمكن أن �ش�� إ�� الكتابات الآتية: 

   1976(حسان،  التحليل"تمام حسان، "النحو العر�ي ومنا�ج(، 
 "1997(حسان،  تمام حسان، "النحو ب�ن النظر�ة والتطبيق( ، 

 "1977(باقر،  مرت��ى جواد باقر، "نظرات �� النحو العر�ي(  ، 

 "���1978(الماشطة،  مجيد الماشطة بحثا �عنوان: "النحو التوليدي التحو( ، 
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 1981(الفا��ي الفهري،  يق"عبد القادر الفا��ي الفهري، "لسانيات الظواهر و�اب التعل،( 

 "9)1982(أبو بكر،  رشيد أبو بكر "استخدام التحو�لات النحو�ة �� دراسة اللغة العر�ية  ، 

 وقد تضمنت هذه البحوث إشارات وا�حة إ�� النحو التوليدي ومصط�حاتھ وأسس التحليل ال�ي يقوم عل��ا.

الألســـــــنية التوليدية والتحو�لية وقواعد اللغة العر�ية، الصـــــــادر ســـــــنة  وأما أول الكتب المؤلفة، فكتاب ميشـــــــال زكر�ا،  
ــ )  1970( Lyonsب  . أما أول الكتب الم��جمة فكتا)1983(زكر�ا،    م1983 ، الذي ترجمھ حل�ي خليل 10Chomskyالموســـــوم بــــــــــــــــ

بدايات سبعينيات    �ىوح )م1957منذ بواك��ها الأو�� (، وهو كتاب يقدم فكرة ضافية عن نظر�ة �شومس�ي اللسانية  11)1987(
 القرن المنصرم.

و�عد ذلك توالت الكتابات التوليدية ت��ى، سواء تأليفا أو ترجمة، وقد قادنا البحث إ�� وجود عدد من المؤلفات ال�ي ترجمت  
 . 12أك�� من مرة واحدة، بلغ عددها سبع ترجمات، و�� ما اتخذناه مدونة لهذه الدراسة 

 

 التوليدية: وصف م�ن المدونة ال��جمات   .3

المدونة   نصوص  عرض    للتعر�فجاءت  أو  العامة،  و�مداخلها  وصاح��ا،  التحو�لية  التوليدية  الفلسفية  بالنظر�ة  أصولها 
ال�ي تتصل بمستجدات معا�ج��ا لبعض القضايا الك��ى...، وهذا �ع�ي سع��ا إ��    تقديم �عض نماذجها  أووالإ�ستمولوجية،  

ا�جمع ب�ن المعطى اللسا�ي النظري بما هو معرفة تجر�دية تفس��ية لظاهرة اللغة الإ�سانية، والمعطى اللسا�ي التأصي�� المعاين  
 .للأصول الإ�ستمولوجية والأسس الفلسفية للتوليدية

تلــك، ومن ذلــك م��ء �عض  إ�� جهود ال��جمــة�حوظــات العــامــة ينبثق من مجرد النظرة الســـــــــــــريعــة  ولعــل عــدداً من الم
ســـــــنة تحديدا، ترجمة  54أحيانا (نصـــــــف قرن  ال��جمات �عد مدة طو�لة �ســـــــبياً من صـــــــدور أصـــــــولها �� بيئا��ا العلمية؛ تتعدى 

وتلك مدة طو�لة جدا بالقياس إ�� معدل ا�حســــــاب، و��� تار�خ نظر�ة ا�ســــــمت بتغي��ات متلاحقة    13))1966كتاب �شــــــومســــــ�ي (
متســــارعة، و�ن �ان هذا الأمر �ســــبيا إ�� حد ما بالنســــبة إ�� �عض تلك الأعمال ال�ي لا يمكن أن نحاكمها بمعيار التقادم بالنظر 

 .Cartesian Linguisticsإ�� �و��ا من ثوابت النظر�ة وأصولها، ومثال ذلك كتاب 

 صدرت نصوص المدونة �� ف��ات متلاحقة: 

 John Lyons, Noam Chomsky 

بصف��ا  يلقي هذا الكتاب الضوء ع�� الأصول الفلسفية والعلمية ال�ي أقام عل��ا �شومس�ي صَرْح نظر�تھ وصل��ا باللغة  
العلمية   الأصول  و�بّ�ن  التقليدية،  اللغو�ة  الدراسات  و��ن  بي��ا  والفرق  باللسانيات  �عر�فات  يقدم  كما  إ�سانية،  ظاهرة 
أي وسيلة تواصل أخرى. و�قدم   الإ�سانية عن  اللغة  ��ا  تنفرد  ال�ي  اللسانيات، وأهم ا�خصائص  ال�ي تقوم عل��ا  والتحليلية 

ر �شومس�ي وآرائھ �� ماهية اللغة الإ�سانية وحقيق��ا. وجاءت �عض فصول الكتاب الكتاب أيضا شرحا ضافيا عن وجهة نظ
بلومفيلد   نظر�ة  تلقّ   Bloomfieldل�حديث عن  ع��  ال�ي  ، وخصصت  Harrisس  أحد زعما��ا هارييد  ى �شومس�ي دراستھ 

فصول ب�املها من الكتاب لتقديم صورة مبسطة عن النظر�ة التحو�لية من خلال عرض نماذجها المتلاحقة المعروفة ح�ى ذلك  
 العهد، وعرض أصولها النفسية والفلسفية.  

 لاث ترجمات:ترجم هذا الكتاب إ�� اللغة العر�ية ث
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 .ص)299جون ليونز، نظر�ة �شومس�ي اللغو�ة، ترجمة حل�ي خليل ( •

 .ص)104ة (جون ليونز، �شومس�ي، ترجمة محمد ز�اد كبّ  •

 ص). 166جون لاين�، جومس�ي، ترجمة بيداء العبيدي و�غم العزاوي ( •

 ل��جمتھ تقديما أشار فيھ بوضوح إ�� من�جھ �� ال��جمة، جاء فيھ:  ) 1987( جعل حل�ي خليل

أن أل��م الدقة �� نقل لغة المؤلف وألا أتدخل كث��ا �� عباراتھ وأمثلتھ با�حذف أو التغي��، كما    -قدر طاق�ي -"وقد حاولت �� هذه ال��جمة  
أبقيت ع�� الأمثلة ال�ي استشهد ��ا المؤلف من اللغة الإنجل��ية و�� أمثلة وا�حة و�سيطة �عرفها المبتدئ �� هذه اللغة، فضلا عن أن 

جم��ا قد تؤدي إ�� لبس ولكن�ي استعضت ع��ا بأمثلة من اللغة العر�ية وضع��ا �� هامش ال��جمة �أمثلة تطبيقية ع�� ما استشهد بھ تر 
المؤلف، كما زودت هوامش الكتاب بتعليقات تو�ح �عض الظواهر اللغو�ة ال�ي تناولها �عض علماء العر�ية القدماء من النحاة واللغو��ن 

 . )22- 7(مقدمة الم��جم، ص صد ع�� فهم �عض ا�جوانب التحليلية �� نظر�ة �شومس�ي" وال�ي قد �ساع 

 

(طبعة   تفاصيلھ  ب�ل  المعتمد  الأصل  إ��  أشار  والعبارات  14م)1977كما  اللغو�ة  للألفاظ  فهرسا  ل��جمتھ  ووضع   ،
راجعھ الأصلية، وختم مقدمتھ  الاصطلاحية، وم�حقا بما كتب حول نظر�ة �شومس�ي باللغة العر�ية، وسقطت من الكتاب م

 �شكر سعد مصلوح الذي تفضل بقراءة أصول ال��جمة. 

) لا إشارة ف��ا إ�� الأصل الذي ترجم عنھ، ولا إ�� ال��جمة العر�ية  7-5ل��جمتھ بتوطئة قص��ة (ص ص  )1987(  ة د كبّ ومهّ 
، واس��ل توطئتھ با�حديث عن التطورات ا�حاصلة �� مجال الدراسات اللغو�ة، و�حضور �شومس�ي القوي، وهو ما  15السابقة 

 جزات ال�ي حققها.    حفزه ع�� ترجمة الكتاب الذي يقدم �حة موجزة عن أهم المن

ومن التنب��ات الدالة �� التوطئة إشارة الم��جم إ�� الصعو�ات ال�ي واجهها �� ترجمة مصط�حات الكتاب، الذي وصفھ بأنھ  
 ). 5" (صاتھ ومعقد �� مصط�حاتھ� دقيق �� �عب�"

عض الأمثلة الإنجل��ية أمثلة عر�ية وفسر ذلك باختلاف تركيب اللغت�ن، وسار ع�� الن�ج  بة بوقد استبدل محمد ز�اد كبّ 
نفسھ �� �عاملھ مع القواعد البنيو�ة ال�ي ذكرها المؤلف بالنسبة إ�� اللغة الإنجل��ية؛ إذ استعاض ع��ا بمجموعة أخرى تلائم ��  

 عد التحو�لية مغايرة لتلك ال�ي أوردها المؤلف.  اعتقاده اللغة العر�ية، وللسبب نفسھ أورد مجموعة من القوا

ال��جمة  �� الأمانة  الأمثلة    ،وحرصا ع�� مبدأ  إ��  الكتاب  �� حوا��ي  م��ا    مثلما�ها،  غ�ّ ال�ي  أشار  حرص ع�� ذكر الأص�� 
العر�ية تجنبا للالتباس.  للمقارنة ب�ن اللغت�ن العر�ية والإنجل��ية، وأورد �� الوقت نفسھ التعب��ات الإنجل��ية المهمة إ�� جانب  

 ل ترجمتھ بقائمة المصط�حات اللغو�ة ال�ي تضمن��ا ال��جمة، ولكنھ تجاهل مراجع الكتاب الأصلية.وذيّ 

، ورغم  وجاءت ال��جمة الثالثة �عد ست عشرة سنة من ظهور ال��جمة الأو��، وأر�ع عشرة سنة من ظهور ال��جمة الثانية 
تقديما لل��جمة، ولا نجد أي إحالة ع��  إ�� أي من ال��جمت�ن السابقت�ن؛ بل لم تتضمن  ذلك ف�ي لم �شر من قر�ب أو �عيد  

، كما لم تضع الم��جمتان ثبتا للمصط�حات، وأغفلتا مصادر الكتاب الأصلية ومراجعھ، واحتفظتا بالأمثلة  16الطبعة المعتمدة 
 الإنجل��ية �� الكتاب. 

 Noam Chomsky, Syntactic Structures . 

هذا الكتاب �� الأصل جزء من بحث طو�ل لتشومس�ي يقرب من ألف صفحة �عنوان: "البنية المنطقية للنظر�ة اللسانية".  
  ع��ا؛ نظرا إ�� سيطرة أى مضمون هذا البحث عن المعهود المألوف �� ما �س�ى باللسانيات �� الف��ة ال�ي ظهر ف��ا و�دا غر�بان
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المن�ج البنيوي المتأثر بالمدرسة السلوكية �� علم النفس. وهو من�ج يقوم ع�� وصف الظواهر اللغو�ة لا ع�� تفس��ها، كما يقوم  
بع �� ذلك الوصف. ع�� الاهتمام بما �ان �س  �ى بإجراءات الاكتشاف ال�ي تُتَّ

م �شومس�ي بمخطوطة هذا البحث الطو�ل إ�� عدد من دور النشر، لك��ا رفضت �شره �سبب طولھ طولاً مفرطا، وغرابة  تقدّ 
إ��  ه  محتواه عن السياق السائد �� اللسانيات آنذاك، وهو ما اضطر  �� ��اية الأمر إ�� الاكتفاء بنشر الفصل الذي تقدم بھ 

، ومع ذلك رفضتْ �شرَه دورُ النشر الأمر�كية ال�ي تقدم  Syntactic Structuresجامعة بنسلفانيا ومنح الدكتوراه عليھ �عنوان  
 .   ، تقديم الم��جم)2005/ 2000(�شومس�ي،  م1957بھ إل��ا، ليعرف طر�قھ إ�� النشر من خلال دار �شر هولندية سنة 

شّ�ل �شر هذا الكتيب إيذانًا بتحولات جذر�ة عميقة �� البحث اللغوي؛ إذ سرعان ما استُقبل استقبالاً منقطع النظ��،  
 جاء ف��ا:  ، وُ�شرت مراجعات كث��ة لھ، �ان من أشهرها المراجعة ال�ي كت��ا رو�رت ل��

ب �شومس�ي، "الب�ى ال��كيبية"، أولُ محاولة جادة يقوم ��ا لسا�يٌّ لبناء نظر�ة شاملة عن اللغة �� إطار التقاليد المعروفة لبناء "إن كتا                  
 و�� النظر�ة ال�ي يمكن أن تُفهم بالمع�ى نفسھ الذي تُفهم بھ أية نظر�ة كيميائية أو أحيائية �� تلك ا�حقول العلمية"   ،النظر�ات العلمية

 ، تقديم الم��جم).2005/ 2000مس�ي، (�شو 

 

م؛ أي �عد مرور ثلاثة عقود عن صدور طبعتھ الأو��، وهذا �ع�ي أن ال��جمة  1987رجم هذا الكتاب إ�� اللغة العر�ية سنة  تُ 
ة:   وليديَّ ...، النظر�ة المعيار، والنظر�ة المعيار الموسعة، ونظر�ة ال��نامج العام�� جاءت �عد تطورات متلاحقة عرف��ا النظر�ة التَّ

 راجعات عميقة للتصورات التوليدية الأو��، وظهور مفاهيم جديدة واختفاء أخرى. و�� تطورات أفضت إ�� م

و�� السنة نفسها  ؛ أولاهما �� العراق، والثانية �� المغرب،  ھصدرت ال��جمة العر�ية �� طبعت�ن من توقيع الم��جم نفس
 شرت �� مجلة بيت ا�حكمة المغر�ية. �ُ و ، ھمقاطع من الكتاب نفس رجمت تُ 

 ص)،160جومس�ي، الب�ى النحو�ة، ترجمة د. يؤ�ل يوسف عز�ز (نوم  •

 ص)، 160�عوم شومس�ي، الب�ى النحو�ة، ترجمة د. يؤ�ل يوسف عز�ز ( •

 (مقتطفات). م1987�عام �شومس�ي، "البنيات ال��كيبية"، ترجمة مصطفى كمال، مجلة بيت ا�حكمة،  •
 

الم��جم، ص ص (مقدمة  مقدمة  الأو��  ال��جمة  ت 9-5تضمنت  ال�ي  )  والثورة  الكتاب،  أهمية  عن  الم��جم  ف��ا  حدث 
أحدث��ا النظر�ة التوليدية �� الدراسة اللغو�ة، وعرض لبعض مباد��ا الهامة، و�عض تطورا��ا المتلاحقة، كما حاول أن �شد بيد  

الأسلوب الذي اعتاد  القارئ العر�ي الذي سيجد �� أسلوب الكتاب محتوى غر�با بالنظر إ�� الاختلاف ا�جوهري ب�ن أسلو�ھ و 
 عليھ؛ فقدم لھ ما �ساعده ع�� تتبع محتوى الكتاب �� �سر و�� غ�� ت�لف.  

وضع الم��جم حوا��ي للكتاب م�� ف��ا ب�ن ما هو للمؤلف وما هو من صنيعھ (حوا��ي الم��جم: (الم��جم))، ثم نبھ إ�� 
 م.  �عض العيوب ال�ي لا يخلو م��ا أي عمل م��جَ 

وقد اكتفى �� تقديمھ بالإشارة إ�� اسم المؤلف (نوم جومس�ي)، وعنوان الكتاب، ولا نجد أي تفاصيل أخرى حول دار  
بع طبعات مختلفة، نظرا إ�� �عد الشقة ب�ن تار�خ  النشر والطبعة المعتمدة، وهذا أمر نراه ضرور�ا، خصوصا وأن الكتاب طُ 

 تھ إ�� اللغة العر�ية.م)، وتار�خ ترجم1957صدوره �� ��ختھ الأصل (
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لت بالرموز المستخدمة �� النص الإن�ل��ي وما يقابلها، و�م�جم للمصط�حات جاءت   راجع ال��جمة مجيد الماشطة، وذُيِّ
 ذفت من الكتاب قائمة المصادر والمراجع الأصلية. . ولا نجد �� الكتاب أي إشارة إ�� حقوق الناشر الأص��، كما حُ لفبائيامرتبة أ

  يَ فجمة الثانية، فلم تتضمن مقدمة شارحة، وهذا طبي��؛ لأ��ا عبارة عن مقتطفات منشورة ضمن مجلة، واكتُ أما ال�� 
 �� تقديم العدد بالإشارة إ�� صعو�ة ترجمة المصط�ح اللسا�ي. 

كتاب  إحداهما �� العراق والأخرى �� المغرب، وترجمة مقاطع من ال  :أن ظهور ال��جمة نفسها �� طبعت�ن  جدير بالإشارة 
�� مجلة بيت ا�حكمة المغر�ية �� السنة نفسها، ين�ئ بالأهمية ال�ي بدأت تحظى ��ا النظر�ة التوليدية �� الثقافة العر�ية، �� وقت  

 �انت فيھ البنيو�ة �� أوج ازدهارها.   

 Noam Chomsky, Aspects of the Theory of Syntax. 

 

خلف النظر�ة، و�ن �ان ا�جديد  ثاو�ة  وزعت محتو�ات هذا الكتاب ع�� أر�عة فصول؛ يقدم أولها تخطيطا للاف��اضات ال
الذي يقدمھ قليلا، و��دف بالدرجة الأو�� إ�� ت�خيص �عض النقاط الأساس ال�ي أسيئ فهمها مرارا �� �عض ا�حالات وتوضيحها.  

 و�تناول الفصلان الثا�ي والثالث العديد من النواقص ال�ي شابت النماذج الأو�� لنظر�ة النحو التوليدي.  

)، والعديد من الأبحاث التوليدية الأخرى. و�ختص الفصل  1957اقشھ الكتاب هو ما طرح �� �شومس�ي (والنموذج الذي ين
الثا�ي بأساس الم�ون النحوي، و�الصعو�ات ال�ي تنشأ عن اف��اض أنھ قواعد لبنية العبارة بالمع�ى الدقيق لل�لمة. أما الفصل  

وارت التحو���  الم�ون  لمراجعة  اق��احات  فيقدم  المتبقية  الثالث  المشا�ل  �عض  الرا�ع  الفصل  و�ث��  الأساسية.  بالب�ى  باطھ 
 ومناقش��ا بإيجاز دون ادعاء تقديم نتيجة ��ائية بخصوصها.  

 قل الكتاب إ�� اللغة العر�ية بصيغت�ن مختلفت�ن:  نُ 

 ،ص) 328�عوم چومس�ي، جوانب من نظر�ة النحو، ترجمة مرت��ى جواد باقر ( •
 (مقتطفات). بنيات ال��كيبية"�عام �شومس�ي، "مظاهر ال •

) ضافيا  تقديما  للكتاب  الأو��  ال��جمة  القواعد  24-5، ص صالم��جم  مقدمةتضمنت  مدرسة  عن  با�حديث  اس��لھ   ،(
م��ما من   �ل واحد  بھ  تم��  وما  والثا�ي،  الأول  ولنموذج��ا  العامة،  مباد��ا  ثم عرض لأهم  رائدها،  التحو�لية وعن  التوليدية 

 خصائص. 

 يقول الم��جم عن من�جھ �� ال��جمة:  

 "لقد حاولت �� هذه ال��جمة أن أحافظ ع�� دقة المعا�ي ال�ي قصدها المؤلف وأن أل��م بالنص ما أمكن�ي ذلك، وع�� هذا فالكتاب الذي ب�ن 

المواضع الكث��ة ال�ي ظننت أ��ا مما يصعب يدي القارئ لم ي��جم ترجمة حرة، بل �انت ترجمة مقيدة شأ��ا شأن أي ترجمة لأي كتاب عل�ي، و��  
ع�� القارئ فهم قصد المؤلف منھ حاولت أن أقوم �شرح مبسط. و�جد القارئ أن معظم الأمثلة ال�ي �سوقها المؤلف دعما لما يقولھ تأ�ي من  

جل��ية لا �ع�ن القارئ ع�� فهم النقطة  الإنجل��ية وقد سعيت إ�� أن أعطي أمثلة مقابلة لتلك من العر�ية ح�ن وجدت أن ترجمة الأمثلة الإن
محل النقاش، وكذلك سعيت إ�� توضيح مواضع الفرق ب�ن العر�ية والإنجل��ية بذكر تلك الفروق، وقد وضعت هذه الهوامش �عد �ل فصل  

�لها �� آخر الكتاب، ورمز إل��ا   من الكتاب ورمزت إل��ا بالأرقام الهندية (ما �ستخدم �� الشرق العر�ي)، أما حوا��ي المؤلف الأصلية فقد جمعت
 / د.ت، مقدمة الم��جم).1965، چومس�ي( �� النص بالأرقام العر�ية (أي ال�ي �ستخدم �� المغرب العر�ي)"
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ولم �شر الم��جم إ�� الأصل المعتمد، ولكنھ ذيل الكتاب بثبت غ�ي بالمصط�حات الإن�ل��ية ومقابلا��ا العر�ية، كما س�� إ�� 
)، وحافظ ع�� مصادر  24الإن�ل��ي أمام ترجمتھ العر�ية �� م�ن الكتاب ح�ن يرد ذلك المصط�ح لأول مرة (صوضع المصط�ح  

 الكتاب ومراجعھ، وشكر من قوّم ال��جمة علميا ولغو�ا.  

ف�ي عبارة عن مقاطع متفرقة من الكتاب نفسھ و�شرت ضمن ملف خصصتھ مجلة بيت ا�حكمة    ،وأما ال��جمة الثانية 
 . 17كما أشرنا، وقد تضمن الملف إشارات إ�� صعو�ات ترجمة المصط�ح اللسا�يلتشومس�ي 

 

  Noam Chomsky, Language and mind . 

 

) ألقاها �شومس�ي �� جامعة  Beckmanيضم هذا الكتيب ب�ن دفتيھ فصولا ثلاثة أصلها محاضرات (محاضرات بيكمان 
 . Berkeley�� ب��ك��  California�اليفورنيا 

أول هذه الفصول هو محاولة لتقييم الإسهامات السابقة �� دراسة العقل، ال�ي استندت إ�� البحث والتكهنات فيما   
اللغة. وثان��ا مكرَّ  تأث��  يتعلق بطبيعة  لها  ال�ي  اللسانيات   �� المعاصرة  للتطورات  ثال��ا فهو مناقشة    ��س  العقل. وأما  دراسة 

 ال�ي قد تتخذها دراسة اللغة والعقل �� السنوات القادمة. تخمينية، إ�� حد �عيد، للاتجاهات 

 ترجم هذا الكتاب إ�� اللغة العر�ية ترجمت�ن: 

�عام �شومس�ي، اللغة والعقل: مساهمات لسانية �� دراسة العقل، ترجمة إبراهيم مشروح ومصطفى  •
 ص)، 147خلال (

 ص).128�عوم چومس�ي، اللغة والعقل، ترجمة بيداء ع�� العل�اوي ( •

أول ملاحظة �ستوقفنا بخصوص ال��جمة الأو�� أنھ لا تقديم لها؛ فقد اكتفى الم��جمان بالإشارة �� صفحة الغلاف   
 الداخ�� إ�� عنوان الكتاب (اللغة والعقل: مساهمات لسانية �� دراسة العقل)، وأن الكتاب ترجم عن ال��جمة الفر�سية:  

Le langage et la pensée, N. Chomsky, Traduit de l’américain par : Jean Louis Calvet, petit bibl. 

Payot 1980. 

 وأ��ما قابلاه بالنص الأص�� الأمر��ي! عن الطبعة الثانية المز�دة: 

"Language and mind, N. Chomsky, Harcourt World. INC. Nez York 1972 " 

وقد حاول الم��جمان نقل الأمثلة الإنجل��ية إ�� اللغة العر�ية �� الهامش، كما أضافا �عليقات �� مواضع متفرقة من  
 الكتاب، ولم يثبتا مصادر الكتاب الأصلية.  

إ�� الطبعة المعتمدة أو تار�خها، أو إ�� ترجمة    وتخلو ال��جمة العراقية أيضا من تقديم لل��جمة، ولا نجد أي إشارة 

الشروحات   و�بعض  الواسطي)،  داود  (سلمان  مراجع  بوجود  تم��ت  لك��ا  سنوات،  بثلاث  قبلها  �شرت  ال�ي  السابقة  الكتاب 
، كما  18والتعليقات �� الهوامش. واحتفظت الم��جمة بالأمثلة الواردة �� الأصل دون ترجم��ا، وقد ناب ع��ا المراجع �� �سويغ ذلك 

لت ذلك بأن ال��جمة ستفقدها بني��ا  ة من الكتاب ترجمة �عض ال�لمات الإنجل��ية، وعلَّ تحاشت الم��جمة �� سياقات متعدد
). ولم نجد لهذه ال��جمة فهرسا للمصط�حات أو الأعلام، كما سقطت من ال��جمة  56الصوتية ال�ي يدور النقاش حولها (ص

 المراجع الأصلية للكتاب. 
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  Noam Chomsky, Knowledge of language: its nature, origin, and use. 

 

�� هذا الكتاب إعطاء �عض التعليمات حول إم�انية العثور ع�� دليل من دراســـة اللغة يكشـــف   )1986(  يحاول �شـــومســـ�ي
توزعــت محتو�ــات الكتــاب ع�� محــاور  وقــد    .�عض ا�حلول لمعضـــــــــــــلــة أفلاطون من نــاحيــة، ومعضـــــــــــــلــة أورو�ــل من نــاحيــة أخرى 
�� ذلك تحديد مفاهيمها، ومحاولة    مامكثفةبأسـاسـية انصـبت ع�� معا�جة قضـايا مختلفة: اللغة بوصـفها محط دراسـة نظر�ة 
 أحدث النظر�ات التوليدية حينذاك.  ،الإجابة عن معضلة أفلاطون، كما �عرض الكتاب بتفصيل لنظر�ة الر�ط العام��

 ترجم الكتاب إ�� اللغة العر�ية ترجمت�ن:

 

م محمد فتيح  نوم �شــــــــــومســــــــــ�ي، المعرفة اللغو�ة، طبيع��ا، وأصــــــــــولها، واســــــــــتخدامها، ترجمة و�عليق وتقدي •
 ص).489(

 .)ص448ي الدين حميدي (ي، ترجمة محد. �عوم �شومس�ي، معرفة اللغة •
 

ومقدمة. أشار الم��جم �� التمهيد إ�� التطور السريع للنظر�ة التوليدية، وهو تطور  ع�� تمهيد اشتملت ال��جمة الأو�� 
ومن إيجابيات هذه ال��جمة إضافة �عليقات مفيدة بلغت لم �ستطع المكتبة العر�ية أن تلاحقھ بإصدارات �ع�� عنھ وعن صوره.  

رة إل��ا الأرقام العر�ية متسلسلة من البداية إ��  ثلاثمائة وستا وسبع�ن �عليقة وضعت �� أسفل الصفحات، استخدم �� الإشا
اكتفى  وقد   ).  6ال��اية، كما م��ها عن �عليقات المؤلف باستخدام الأرقام الإنجل��ية، كما جعل الم��جم ل�ل فصل �عليقاتھ (ص

الإنجل��ية، وتار�خ �شره، لكننا لا نجد أي  �عد التمهيد والتقديم) إ�� عنوان الكتاب باللغة  (  39بالإشارة �� الصفحة    محمد فتيح 
  إشارة إ�� دار النشر، أو الطبعة، أو حقوق ال��جمة والنشر، وحذف أيضا الس��ة ا�ختصرة لمؤسسة السلسلة وتقديمها للكتاب.

(انظر هوامش    واهتم الم��جم بالتمثيل من اللغة العر�ية لبعض الظواهر اللغو�ة ال�ي مثل لها �شومس�ي من اللغة الإنجل��ية
 . كما ترجم ا�جمل الإنجل��ية وتأو�لا��ا إ�� اللغة العر�ية، )253 -54 -37 -27

أن الم��جم عنون الكتاب �عنوانھ الأص�� (معرفة اللغة)،    ف��ا  الدين حميدي، فأول ما �ستوقف القارئ   يأما ترجمة محي 
كت كما  واستخدامها)،  وأصولها  (طبيع��ا  الفر��  العنوان  عن  �عوم  و�غا��ى  (د.  العل�ي  بلقبھ  مقرونا  �شومس�ي  اسم  ب 

)، ونجد قبلها توطئة (�عوم �شومس�ي)  15. ومما يلفت انتباه القارئ أيضا أن مقدمة الم��جم تبدأ من الصفحة (19�شومس�ي) 
سة السلسلة (ص10-5(ص ص   )، و�بدو أن التوطئة 13)، فس��ة مختصرة للمؤلف (حول المؤلف)، ثم س��ة موجزة حول مؤسِّ

 �� مقدمة �شومس�ي ال�ي نجدها �� الكتاب الأصل، واحتفظ الم��جم �س��ة المؤلف ا�ختصرة والتعر�ف بمؤسسة السلسلة.

�س��ل الم��جم مقدمتھ با�حديث عن النظر�ة التوليدية وعن الكتاب الم��جم، ويش�� إشارة وا�حة إ�� تار�خ صدوره   
الغلاف ا�خار�� للكتاب يثبت عنوان الكتاب �املا دون أي نقص، ثم �عرض لأهم  )، وع�� عكس ما فعلھ بالنسبة إ��  1986(

ونقف ع�� م�حوظة ضمن المعلومات التوثيقية للكتاب مفادها أن حقوق الطبع وال��جمة والاقتباس محفوظة للناشر،    قضاياه.
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زمان. وقد آثر أن ت�ون ترجمتھ حرفية،  ولا نجد أي إشارة تذكر إ�� ترجمة محمد فتيح ال�ي سبقت ترجمتھ بحوا�� عقد من ال
 )، وحذف مراجع الكتاب الأصلية.  446-431ختمها بثبت للمصط�حات (ص ص

 

 Chomsky, New Horizons in the Study of Language and Mind . 

 

ال�ي   "الغيبية"  الميتاف��يقية  القضايا  يتناول ف��ا �شومس�ي �ش�ل خاص �عضَ  المقالات  �� الأصل مجموعة من  الكتاب  هذا 
م �عملھ هذا   �شأت عن أبحاثھ، ويس�� إ�� إيضاح �عض أنواع اللغط والتح��ات ال�ي ابتُليت ��ا دراسة فلسفة اللغة. وهو يُقدِّ

الت المشكلات  لبعض  جديدة  بمش�لة  حلولاً  بدءًا  العام،  الاهتمام   �� تَدخل  لقضايا  جديدة  منظورات  وَ�ق��ح  �ة  ا�حّ�ِ قليدية 
 ا�جسد وان��اء بقضية توحيد العِلْم.   -العقل

التقاليد   أك�ُ�  صرفتْ  فقد  البشر�ة.  اللغة  لملكة  "الداخ��"  �شومس�ي  تأو�ل   �� ع  موسَّ لٌ  تأمُّ أ��ا  المقالات  هذه  وجوهر 
ا لا يَملك الأفراد إلا معرفةً جزئية بھ. وتنشغل وجهةُ النظر هذه بالعلاقة ب�ن الفلسفية اهتمامَه  ا ع�� اللغة بوصفها كيانًا عام�

ل منطلقًا للنظر�ات النموذجية �� علم الدلالة الإحا��. و�دافع   اللغة والواقع ا�خار��؛ أي بالعلاقة ب�ن ال�لمة والعالَم ال�ي تمثِّ
ع، �� معار  ل، عن وجهة النظر  �شومس�ي بتوسُّ ا عاليًا من التخيُّ ضتھ للتقاليد، و�سلسلة من التحليلات اللغو�ة ال�ي تبلغ حد�

ھ الدراسةُ ا�حقيقية للغة   ال�ي تقول إنَّ معرفةَ اللغة فرديةٌ وداخلية �� العقل/ الدماغ البشري. و���تب ع�� هذا أنھ يجب أن توجِّ
حدةٌ نظر�ة ُ�سم��ا بالمصط�ح ا�جديد "اللغة ـ دفق"؛ أي أ��ا خصيصة داخلية للفرد. اهتمامَها إ�� هذه البنية العقلية، و�� وِ 

ومن لوازم وجهة نظره أن التصور العام (والفلسفي) "للغة"، الذي تَ�ون بھ اللغةُ الصينية (بوصفها اللغة ال�ي يت�لمها الناس ��  
ملها نحن)، ليس مجالاً صا�حًا لأن نصوغ لھ نظر�ات علمية  هونج �ونج و�ك�ن) أو الإنجل��ية (كما استعملها شكسب�� و�ستع

 .  ، تقديم الم��جم)2005/ 2000(�شومس�ي،  متماسكة 

 وقد ظهرت ال��جمة العر�ية الأو�� �عد خمس سنوات من صدور الكتاب الأص��:  

 ،ص)433�شومس�ي، آفاق جديدة �� دراسة اللغة والذهن، ترجمة حمزة بن قبلان المز��ي، (�عوم  •
 . ص)430آفاق جديدة �� دراسة اللغة والعقل، ترجمة عدنان حسن، ( ،�عوم �شومس�ي •

 

 Cambridge Universityنقف �� الصفحة الثانية من ترجمة المز��ي ع�� إشارة وا�حة إ�� الطبعة ال�ي اعتمدها ( 

Press) ال��جمة والنشر بالعر�ية محفوظة للمجلس  م)، وتضمنت الصفحة نفسها إشارة إ�� أن حقوق  2000)، وتار�خ صدورها
نھ جوانب كث��ة  60-7تقديم الم��جم، ص صالمرجع نفسھ،  اس��ل الم��جم ترجمتھ بتقديم مطوّل (وقد    الأع�� للثقافة. )، ضمَّ

مفيدة لفهم مشروع �شومس�ي اللسا�يّ خصوصا والفكريّ عموما، وجوانب أخرى تتصل �عمل الم��جم، �ش�ل مباشر، كما  
مصط�حا) اعتمد ف��ا    199يبلغ عددها    424-417ر إ�� أنھ أورد مسردا بالمصط�حات المهمة ال�ي وردت �� الكتاب (ص صأشا

ع�� �عض المراجع العر�ية المعروفة، ترجمة أو تأليفا. وذيّل تقديمھ �شكر لتشومس�ي الذي �جعھ ع�� ترجمة الكتاب ولبعض  
الك مراجع  بقائمة  الكتاب، واحتفظ  راجع  م�ن  433-425تاب (ص صمَن   �� أمثلتھ  مهمة، وعرّب  �عليقات  للكتاب  )، ووضع 

 الكتاب.
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وجاءت ال��جمة الثانية لكتاب �شومس�ي هذا �عد م��ي أر�ع سنوات ع�� ظهور ال��جمة الأو��، و�� مدة �عت��ها �افية   
لذيوع ال��جمة الأو�� وانتشارها، ورغم ذلك فإ��ا لم تحمل أي إشارة إل��ا؛ بل أعفى الم��جم نفسھ من كتابة تقديم ل��جمتھ،  

ا الغلاف  ال��جمة (طبعة  واكتفى بالإشارة، �عد صفحة  الذي اعتمده ��  ال�ي  2000لداخ�� للكتاب، إ�� الأصل  النشر  )، ودار 
، و�� نفس الطبعة ال�ي اعتمد��ا ال��جمة السابقة، كما استغ�ى عن مصادر  Cambridge University Press�شرت الكتاب  

 الكتاب ومراجعھ الأصلية.

 

 Chomsky, Cartesian Linguistics, A Chapter in the History of Rationalist Though.  

 

كتاب   �ان  ش�ّ   Syntactic Structuresإذا  كتاب  قد  فإن  ا�حديث،  اللسا�ي  الدرس  تار�خ   �� مهما  منعطفا   Cartesianل 

Linguistics    ليس أقل ثورة منھ؛ بل �ش�ل هذا الكتاب دعما مضاعفا لموقف �شومس�ي من المدرسة السلوكية �� علم النفس
ة البنيو�ة �� اللسانيات ا�حديثة (= �ع�ي ��ا �شومس�ي هنا اللسانيات البنيو�ة الوصفية الأمر�كية ال�ي �انت سائدة �� والمدرس 

 الولايات المتحدة خاصة).  

أن العلوم ا�حديثة �لها تدين   مفادهاA. N. Whiteheadيصدّر �شومس�ي كتابھ هذا بمقولة للفيلسوف ال��يطا�ي واي��د  
�� القرن�ن الثامن عشر والتاسع عشر وأوائل القرن العشر�ن، لما أنجزه العلماء "العباقرة" �� القرن السا�ع عشر الذي سماه  

سانيات  قرن العباقرة، وذلك �� إشارة دالة إ�� إسهام أولئك العلماء �� التطور الذي عرفتھ الإ�سانية؛ و�ن�� باللائمة ع�� "الل
إ�� القرن السا�ع عشر كسائر العلوم الأخرى. و�انقطاعها    اا�حديثة" ال�ي قطعت صل��ا بنماذج البحث اللغوي ال�ي تمتد جذوره

ذاك استحدثت "اللسانيات ا�حديثة" نماذج للبحث اللسا�ي تقوم ع�� مقولات المدرسة السلوكية ال�ي تنظر إ�� ظاهر السلوك  
 غوي وتؤولھ تأو�لا ينأى كث��ا عما يحدث فعلا. ومنھ السلوك الل ،بمجملھ

ن منطلقاتھ الفلسفية وتحليلاتھ النحو�ة ال�ي تقوم ع��  Port Royalعرض �شومس�ي �� هذا الكتاب لنحو بور رو�ال   و��َّ
عشر ليب�ن  تلك المنطلقات. كما عرض لكث�� من المراجع ال�ي ألفت �� القرن�ن السا�ع عشر والثامن عشر وأوائل القرن التاسع  

"اللسانيات ا�حديثة" �� النصف الأول من القرن  ��إنظرات العلماء العميقة �� تحليل اللغة بما يتنا�� مع ما يفعلھ المنتسبون  
 .  ، تقديم الم��جم)2022/ 1966(�شومس�ي،  العشر�ن

�شومس�ي يود  ما  ال  )1966(  وخلاصة  الأساس  التطور  أن  يب�ن  أن  هو  الكتاب   �� عنھ  يدافع  النظر�ة  أن   �� ذي حصل 
اللسانية �� علاق��ا بنظر�ة الذهن قد بدأ فعليا �� القرن السا�ع عشر، لكنھ توقف �� البدايات الأو�� للقرن التاسع عشر وُ���ي،  
وقد أسهم �� هذا النسيان ازدراء م�حوظ �جال تار�خ اللسانيات الذي ارتبط لدى الكث�� بفكرة شائعة مفادها أن اللسانيات  

 ، تقديم الم��جم).2022/ 1966(�شومس�ي،  ثة لم تبدأ سوى �� القرن التاسع عشر، وما سبقها لا �ستحق الذكرا�حدي

 ترجم هذا الكتاب إ�� اللغة العر�ية ترجمت�ن مختلفت�ن، هذا بيا��ما: 

 . ص)240�عوم �شومس�ي، اللسانيات الدي�ارتية، فصل �� تار�خ الفكر العقلا�ي، ترجمة محمد الرحا�� ( •

�عوم �شومس�ي، اللسانيات الدي�ارتية، فصل �� تار�خ الفكر العقلا�ي، ترجمة حمزة بن قبلان المز��ي   •
 . ص)337(
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أول ما نقف عليھ �� ال��جمة الأو�� الإشارة الوا�حة �� صفحة الغلاف الداخ��، �عد العنوان مباشرة، إ�� الطبعة  
)، و��� أن James McGilvrayالمعتمدة من الكتاب الأصل (الطبعة الثالثة ال�ي تحتوي مقدمة جديدة بقلم جيمس مغلفري  

اس��ل  وقد    ).1966�ام��دج، مع إشارة إ�� تار�خ ظهور الكتاب أول مرة (جميع ا�حقوق محفوظة للناشر بالتعاقد مع جامعة  
الم��جم مقدمتھ بحديث عن تلقي الكتاب �� الثقافة الغر�ية وما صاحب ذلك من انتقادات، ثم توقف ع�� المقصود �عنوان 

ذلك من  المؤلف  وهدف  تقديم2020/  1966�شومس�ي  (  الكتاب،  أبان    ).12-5الم��جم، ص ص  ،  ��  وقد  ن�جھ  عن  الم��جم 
وختم التقديم �شكر �عض الأساتذة  ال��جمة، وخصوصا ما �علق من ذلك ببعض المصط�حات المفاتيح ال�ي تكررت �� الكتاب.  

ل ال��جمة بثبت المصط�حات: عر�ي )، مع أرقام الصفحات ال�ي  230-227إنجل��ي (ص ص  -الذين ساعدوا �� ال��جمة، كما ذيَّ
 )، وأثبت الم��جم قائمة مراجع الكتاب ومصادره الأصلية. 238-231لكتاب (ص صوردت ف��ا �� مجموع ا

وع�� المنوال نفسھ سارت ال��جمة الثانية؛ فهناك إشارة وا�حة �� صفحة الغلاف ا�خار�� إ�� الطبعة الأصل للكتاب  
لناشر بموجب العقد الموقع ب�ن  (الطبعة الثالثة حررها وقدم لها بمقدمة جديدة جيمس مجلفري)، وأن ال��جمة مأذونة من ا

اس��ل المز��ي تقديمھ با�حديث عن الثورة ال�ي أحد��ا كتاب  و   م. 19/08/2021دار جامعة كم��دج ودار كنوز المعرفة، المؤرخ ��  
"اللسانيات الدي�ارتية"؛ و�� ثورة لا تقل عن تلك ال�ي أحد��ا كتاب "الب�ى ال��كيبية"؛ إذ يمثل الكتاب دعما مضاعفا لموقف  

قوضهما معا. ثم �ش�� إ�� �عض   �شومس�ي من المدرسة السلوكية �� علم النفس والمدرسة البنيو�ة �� اللسانيات، ومن هنا فقد
للكتاب،   الثالثة  الطبعة  بھ  تمتاز  عما  ا�حديث  إ��  ذلك  �عد  لينتقل  الكتاب،   �� �شومس�ي  لها  عرض  ال�ي  الأساس  الأف�ار 
نظر�ة   ��ا  مرت  ال�ي  التطور�ة  والمراحل  الكتاب  تار�خ  ف��ا  وعرض  مجلفري  جيمس  كت��ا  ال�ي  الطو�لة  المقدمة  وخصوصا 

/ 1966�شومس�ي، ( ليدية منذ بداي��ا �� أواسط القرن العشر�ن ح�ى العقد الأول من القرن الواحد والعشر�ن�شومس�ي التو 

 ). 18-9الم��جم، ص ص ، تقديم2022

ومن الإشارات الدالة ال�ي ساقها الم��جم أنھ فكر �� ترجمة الكتاب قبل أك�� من أر�ع سنوات �� سياق اهتمامھ بالتأر�خ  
ليدي؛ ف��جم مقدمة الكتاب، وأجل المطالبة بحقوق ال��جمة إ�� ح�ن الان��اء من ترجمة الكتاب �املا، ليعلم  لأصول النحو التو 

�عد ذلك من دار النشر أن حقوق ال��جمة منحت لناشر عر�ي، فقاده التتبع إ�� معرفة الدار واسم الم��جم، ثم ا�حصول ع��  
تقديم ، 2022/ 1966�شومس�ي، ل�ي أبدى بخصوصها ملاحظاتھ و�عليقاتھ. (��خة من ال��جمة ال�ي قام ��ا محمد الرحا��، وا

وقد أشار الم��جم إ�� أهمية ترجمة هذا الكتاب إ�� اللغة العر�ية، ع�� الرغم من م��ي أك�� من نصف قرن ع�� تأليفھ،    الم��جم).
 وشكر المؤلفَ ع�� ترحيبھ ب��جمة الكتاب و��جيعھ لھ ع�� ذلك. 

حوظات �س��ة عن مسائل تتصل �ش�ل ال��جمة، ومن ذلك أنھ زاد �عض الإيضاحات ع�� نص مقدمة  م�  المز��يقدم  و 
الكتاب وع�� نص �شومس�ي وحصرها ب�ن أقواس مركنة مضاعفة [[...]] تمي��ا لها عن إضافات ا�حرر، وقام بتغي��   محرر 

غ�� أن يؤثر هذا التغي�� �� المع�ى المقصود. ومن ذلك  ا�جمل المبنية للمجهول �� كث�� من المواضع إ�� جمل مبنية للمعلوم من  
ل�لم�ي   مقابلا  وتصر�فا��ا  "البشر"  عبارة  استعمال  اللسانية    Menو  Manأيضا  المصط�حات  واستعمال  الأمثلة،  ترجمة   ��

� الكتاب استنادا إ��  الشائعة، و�ضافة كث�� من ا�حوا��ي والتعليقات ال�ي م��ها �عبارة [الم��جم]، وت�حيح الأخطاء ال�ي وردت �
ما �عرفھ عن الموضوعات ال�ي وجد ف��ا ا�خطأ، وتحديث توار�خ �شرات المراجع ال�ي أوردها �شومس�ي، وذكر كتبھ ال�ي ترجمت  
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العر�ية. اللغة  (عر�ي  لوذيّ   إ��  المصط�حات  من  بقائمت�ن  إنجل��ي   -الكتاب  ومسردين 321-312عر�ي) (ص ص  -إنجل��ي/   ،(
)، كما أثبت  328-325خر للمصط�حات الواردة �� الكتاب وصفحات ورودها (ص صالآ ) و 324-322(ص ص  أحدهما للأعلام

 قائمة مصادر الكتاب ومراجعھ.

 

 ال��جمات التوليدية المعادة: قراءة تحليلية نقدية �� نصوص المدونة .4

الدراسة هو سبعة، فيما بلغ عدد ال��جمات خمس  أول ملاحظة �عن للقارئ أن مجموع الكتب الم��جمة ال�ي �ش�ل مدونة هذه 

عشرة ترجمة؛ أي بمعدل يفوق ترجمت�ن ل�ل كتاب، وهو ما يدفعنا إ�� التساؤل عن جدوى إعادة الكث�� من تلك ال��جمات �� 

 .20الوقت الذي تفتقر فيھ المكتبة العر�ية إ�� حدود اليوم إ�� أمهات المصادر �� اللسانيات 

 وخطاب المقدمات ة. ال��جم 1.4

الإحالية   المرجعية/  والوظيفة  التعليمية،  والوظيفة  التأث��ية،  الانفعالية/  �الوظيفة  عديدة؛  مختلفة  وظائف  المقدمة  تؤدي 

النقدية...  الإخبار�ة/  والوظيفة  الإيديولوجية،  المدونة    .21والوظيفة  نصوص  أن  نجد  التقييم،  شبكة  عناصر  إ��  و�الرجوع 

 لل��جمة، و�مكن أن نم�� �� ذلك ب�ن:  اختلفت �� تقديمها

 صامت ترجم�ي  تقديم   �� ا�حال   �� كما  الم��جم،  العمل  تقديم  عن  �ليا  سكتت  ال�ي  ال��جمات  طبع   :
Language and mindلكتاب    ي ، وترجمة محي ، وترجمة Knowledge of languageالدين حميدي 

 ، New Horizons in the Study of Language and Mindلكتاب عدنان حسن 
 وهو تقديم لا �سمن ولا �غ�ي من جوع؛ لأن الم��جم لم يُجلِ فيھ �ل ا�جوانب الفنية ال�ي أشرنا  تقديم موجز :

 إل��ا آنفا، واكتفى ببعض الملاحظات البسيطة، 

  :ة �ل عناصر  ونجده �� ال��جمات ال�ي استوفت العناصر الأساس للتقديم، وجاءت متضمن  تقديم ضاف
لكتاب   المز��ي  وتقديم  خليل،  وحل�ي  باقر،  ومرت��ى جواد  فتيح  تقديم محمد   �� تحقق  ما  وهو  الشبكة، 

New Horizons in the Study of Language and Mind    الرحا�� والمز��ي وكذلك تقديم �ل من 
 .Cartesian Linguisticsلكتاب 

 

ومن الملاحظات الأخرى ع�� نصوص المدونة أن �عضها اعتمد طبعات قديمة من الكتاب الم��جم؛ فمحمد ز�اد كبة  

م، و�ن �ان للكتاب �� لغتھ الأصلية طبعة أحدث من الطبعة ال�ي ترجمها  1966الصادرة سنة    لاين�مثلا، اعتمد طبعة كتاب  

عام   مهمة1977�شرت  �عديلات  وف��ا  يقال عن  )2000(المز��ي،    م،  نفسھ  وال��يء  اعتمدها حل�ي خليل.  ال�ي  الطبعة  ، و�� 

كتاب   ترجمة   �� المعتمدة  من  Language and Mindالطبعة  الفر�سية  الطبعة  ع��  المغر�ية  ال��جمة  اعتماد  عن  ، ففضلا 

م، لكن ما ترجماه هو الطبعة ال�ي صدرت  1972الكتاب، أشار الم��جمان إ�� أ��ما استعانا بالن�خة الإنجل��ية ال�ي صدرت سنة  
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م، زادت عل��ا الطبعة اللاحقة فصل�ن إضافي�ن، وال��يء نفسھ يقال عن ال��جمة العراقية، فقد اعتمدت الم��جمة  1966سنة  

 الطبعة الأو�� من الكتاب.

كث��ة تطرح بخصوص جوانب  و  أن إش�الات  المدونة  لعناصر  الوصفي  التحليل  تتبع  ال�ي  �لاحظ من خلال  التقييم 

 اعتمدناها، ومن ذلك:  

 

   حقوق الملكية الفكر�ة 4.2

ول معظم الم��جم�ن والناشر�ن كب�� اهتمام لهذا ا�جانب؛ فلم نجد من ب�ن نصوص المدونة ال�ي سُبقت ب��جمات أخرى  يُ لم  

، وترجمة  Cartesian Linguisticsب  سوى ثلاث فقط أشارت إشارة وا�حة إ�� حقوق ال��جمة؛ و��: ترجمة محمد الرحا�� لكتا

لكتا ترجمتھ  نفسھ، وكذلك  للكتاب  أحد  ،  New Horizons in the Study of Language and Mindب  المز��ي   �� ووقفنا 

ي الدين حميدي) ع�� إشارة مفادها أن حقوق ال��جمة والطبع والاقتباس محفوظة للدار، و��  ي نصوص المدونة (ترجمة مح

 إشارة م��مة لا �ستطيع أن نتب�ن م��ا ما إذا �ان الم��جم قد حصل ع�� إذن ب��جمة الكتاب أم لا. 

قد ت�ون حقوق ال��جمة أحد الأسباب الرئيسة لتكرار ترجمة الكتاب؛ فمعظم الم��جم�ن والناشر�ن لا ��تمون ��ذا  و 

ا�جانب؛ وهو ما �ش�ل سببا إضافيا �جهل الم��جم بوجود ترجمة سابقة للكتاب الذي يُقدِم ع�� ترجمتھ، لكن ما يث�� الانتباه  

لفات المأذونة أعيدت ترجم��ا من جديد؛ وقد يفسر هذا بأن ا�حقوق �عطى لمدة  بخصوص هذا ا�جانب أيضا هو أن �عض المؤ 

محددة؛ وهذا ما يجعل الناشر يتعاقد مع أي ناشر آخر يطلب ا�حقوق من جديد �عد انصرام الآجال المتفق عل��ا، كما حصل  

 . Cartesian Linguisticsبالنسبة إ�� ترجمة كتاب 

 

بق . 3. 4  وهْمُ السَّ

�سوقنا استقراء المعطيات المذ�ورة إ�� انقطاع السند ب�ن جهود الّ��جمة العر�يّة، فع�� الرغم من ال��ا�� الزم�ي الذي نجده ب�ن  

ال��جمة الأو�� والثانية أو الثالثة، فإننا لم نقف، من ب�ن تلك ال��جمات �لها، سوى ع�� إشارة واحدة تحيل ع�� ترجمة سابقة؛  

ن��ا ترجمة المز��ي لكتاب اللسانيات الدي�ارتية؛ إذ  أشار إ�� ترجمة محمد الرحا�� للكتاب، كما أنھ أحال ع��  و�� تلك ال�ي تضمّ 

 بحث مستقل لھ قام فيھ بمراجعة تلك ال��جمة. 

ة لم �شر  وقد يرجع سبب إغفال ال��جمة (ات) السابقة أحيانا إ�� �و��ا ت�ون م��امنة مع عمل الم��جم؛ فمحمد ز�اد كبّ 

خصوصا أنھ مهر تقديمھ  و �� ترجمة حل�ي خليل، ولا �ستبعد أن ي�ون الم��جم قد انت�ى من ترجمتھ قبل صدور تلك ال��جمة،  إ

 م. 1985 -هـ1405لل��جمة بتار�خ 
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 ال��جمة والع�ن الأخرى .4.4

عمل ع�� الاستعانة بمن يراجع  يظهر جليا من خلال متا�عة نصوص المدونة و�� أ�حا��ا بأهمية المراجعة؛ ولذلك نجد جلّها  

المقدَّ ذَ الكتاب، وقد ش النصوص  ب�ن  من  كبّ  عن ذلك  ز�اد  ترجمة محمد  لها  وترجمة محي   )1987(  ة م  لاين�،  الدين    يلكتاب 

 و�مكن أن نم�� �� تلك المراجعات ب�ن:  حميدي.

وقد ي�ون هذا دافعا إ�� كتابة اسم المراجع  و�� ال�ي تو�ل إ�� المراجع من المؤلف نفسھ أو من الناشر،    المراجعة الرسمية: أ.  

كتاب   ترجمة  إ��  بالنسبة  ا�حال   �� الغلاف كما  وال��جمة    Syntactic Structuresع�� صفحة  الماشطة،  راجعها مجيد  ال�ي 

ال�ي راجعها سلمان الواسطي، وهو أيضا من راجع ترجمة بيداء العل�اوي و�غم العزاوي    Language and Mindالعراقية لكتاب  

 لكتاب لاين�، و�بدو أن ذلك تقليد عل�ي حميد دأبت عليھ ا�جهة الناشرة. 

يمھ شكرا  تحكمها علاقة الزمالة ب�ن الم��جم والمراجع (المراجع�ن). ولذلك عادة ما يضمن الم��جم تقد  المراجعة غ�� الرسمية: ب.  

 نصوص المدونة الأخرى.   سائركما وجدنا ��  ،إ�� �ل من ساعد �� ال��جمة وتذليل صعو�ا��ا

 

 ا�حوا�ىي والتعليقات  5. 4

 خصصت �عض نصوص المدونة حوا��ي و�عليقات لشرح أف�ار الكتاب، و�مكن أن نم�� ف��ا ب�ن: 

ضافيةأ.   ذلك    �عليقات  و��ون  الكتاب،  �عا�جها  ال�ي  القضايا  من  العديد  فهم  رت  �سَّ بإضافات  ال��جمة  بالشرح،  أغنت 

المز��ي والإضافة، والتمثيل، والمقارنة أحيانا �� ترجمة حمزة بن قبلان  الدي�ارتية    ، كما نجد  اللسانيات   Cartesianلكتاب 

Linguisticsوال��يء نفسھ يمكن أن يقال عن    ؛ا ير�و عن نصف صفحة أحيانا؛ إذ شغلت التعليقات والشروحات �� ال��جمة م

ال�ي    لكتاب لاين�  ، وترجمة حل�ي خليلNew Horizons in the Study of Language and Mind�شومس�ي    ترجمتھ لكتاب

�عليقات محمد فتيح بإفادات كث��ة جدا، وكذلك  إذ يقول:    أغناها  للكتاب نفسھ؛  الكتاب  �� ترجمتھ  تتم الإفادة من  "ول�ي 

وعلقت ع�� كث�� من قضايا الكتاب. وقد بلغت التعليقات  الم��جم قدمت لل��جمة بمقدمة تتعلق بتعر�ب النظر�ة التحو�لية  

البداية إ�� ال��اية، كما وضعت    واستخدمت �� الإشارة إل��ا الأرقام العر�ية �� مسلسل واحد من  ثلاثمائة وستا وسبع�ن �عليقة

  �� أسفل الصفحات. وأما �عليقات المؤلف فقد استخدمت الأرقام الإنجل��ية �� الإشارة إل��ا ووضعت عقب �ل فصل �عليقتھ" 

 ). مقدمة الم��جم ،1986/1993(�شومس�ي، 

؛ فال��جمتان �لتاهما قدمت شروحات �� Language and Mindكتاب    ومثال ذلك ما نجده �� ترجم�يْ   �عليقات �سيطة:ب.  

أما   المغر�ية.  ال��جمة   �� ا�حال  العر�ية، كما ��  اللغة  إ��  الأمثلة  ل��جمة  �� أغلب الأحيان  حدود سطر أو سطر�ن خصصت 

، 121، ص106�عليقات ال��جمة العراقية فلم نجد ف��ا ما يفيد أ��ا �عليقات أصلية �� الكتاب أو �� من وضع الم��جم�ن (ص

 )،  161، ص 134، ص133، ص132ص
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، 40، ص39، ص 36، ص30، ص 24، ص18(ص  �� ترجمتھ لكتاب لاين�  ةومثالها �عليقات محمد ز�اد كبّ   �عليقات ضعيفة:ج.  

)، وع�� المنوال نفسھ سارت ترجمة بيداء العل�اوي و�غم العزاوي للكتاب نفسھ؛ فقد جاءت �عليقا��ما مبتسرة  45، ص42ص

، 106، ص 98، ص82، ص81، ص80، ص 38، ص20، ص15، ص14تتعدى السطر الواحد أحيانا (ص�� �عض الصفحات لا  

 New Horizons in the Studyلكتاب    )  2009(  ترجمة عدنان حسن  وكذلك)،  157، ص153، ص 133، ص132، ص121ص

of Language and Mindإل��ا؛ وذلك من قب64، ص56، ص48، ص11، (ص ال�ي لا نجد لبعضها ضرورة تدعو  يل شرح  ) 

(ص64(ص  MITاختصار   لـ"ال��اغماتية"  الم��جم  شرح  ذلك  ومن  دقيقة،  غ��  والشروحات  التعليقات  ت�ون  وقد   ،(110 ،

ترجمة محي  .)119وص مثل ذلك عن  لكتاب    يوقُل  ،  135، ص 109، ص67(ص  Knowledge of languageالدين حميدي 

 ). 426، ص 277، ص173، ص140ص

أ �سيطة،  أم  ضافية  أ�انت  سواء  والشروحات  التعليقات  هذه  فإن  حال،  أي  ح�ى  موع��  و��    ،ضعيفة  �عكس  فإ��ا 

 الم��جم�ن بأهمية التعليقات �� تجو�د ال��جمة و�ضاءة �عض ا�جوانب المعتمة من النص الأص��.

 

 الأمثلة والشواهد . 6.4

تحظى الأمثلة بأهمية كب��ة �� الكتابة التوليدية؛ ف�ي نماذج تطبيقية تمكن من الوقوف ع�� دقة ا�جوانب التنظ��ية المق��حة.  

 فكيف �عاملت نصوص المدونة مع الأمثلة؟ 

يمكن أن نقف مرة أخرى ع�� اختلافات م�حوظة ��ذا ا�خصوص؛ فقد اكتفت �عض نصوص المدونة بالاحتفاظ بالمثال  

، وترجم��ا بمعية �غم العزاوي لكتاب لاين�، وآثرت  Language and mindنجل��ي كما نجد �� ترجمة بيداء العل�اوي لكتاب  الإ 

ترجمات أخرى إدراج المثال الإنجل��ي مع ترجمتھ إ�� اللغة العر�ية �� الم�ن (مرت��ى جواد باقر/ محمد الرحا��/ حمزة بن قبلان  

 Languageبينما فضلت ترجمات أخرى إدراج ترجمة الأمثلة �� الهامش (ال��جمة المغر�ية لكتاب  الدين حميدي)،    يالمز��ي/ محي

and mind . 

 

 مصادر الكتاب الأصل ومراجعھ:  .7.4

 Aspects ofأسقطت جل نصوص المدونة قائمة مصادر الكتاب الأصل ومراجعھ، باستثناء ترجمة مرت��ى جواد باقرلكتاب  

the Theory of Syntaxالمز�نيلكتاب    بن قبلان  �ي محمد الرحا�� وحمزة، وترجمCartesian Linguistics  وترجمة حمزة بن ،

�شومس�ي، واستعيض ع��ا أحيانا بقائمة �عناو�ن المؤلفات العر�ية ذات المن�� التوليدي كما نجد �� ترجمة    قبلان المز�نيلكتاب 

المصادر   تلك  بذكر  فائدة  �علق  �عدم  الأمر  يتعلق  فهل  ا�حذف،  هذا  بخصوص  سؤال  من  أك��  يطرح  وهذا  خليل،  حل�ي 

 الناشر؟ أم لأسباب أخرى؟!  والمراجع؟! أم لأ��ا �شغل مساحة من الكتاب؟! أم هو تصرف من 
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 من�جية ال��جمة . 8.4

ل،  يكما سبق أن مثلنا إ�� ذلك بما جاء �� ترجمة مرت��ى جواد باقر، وترجمة حل�ي خل تكشف من�جية ال��جمة عن أمور مهمة 

محيي الدين  يقول  فيما يتصل بأمثلة الكتاب وعباراتھ. ونجد �� �عض نصوص المدونة الأخرى إشارات لا تقل أهمية ودلالة،  

 شارحا من�جھ �� ال��جمة:  حميدي

ة "أما ال��جمة، ف�ي قر�بة من ال��جمة ا�حرفية، وذلك لسبب�ن: أ. لا �سمح النص بأي نوع من التغ��ات أو التعديلات. لقد شعرنا أن محاول

��ا. ب. إن أي محاولة   نتائج لا ينطوي عل��ا النص بل لا �سمح  إ��  اللغوي ع�� حساب  فعل ذلك ر�ما أدت  لإعطاء نص سلس �� ش�لھ 

مضمونھ ر�ما أدى إ�� مع�ى أو نتيجة لا يحتو��ا الأصل وذلك ��يء لا نرغب فيھ، ولا يمكننا التغا��ي عنھ. و�الإضافة لذلك، فإن أي ملم  

أثناء صياغة  �� العلمية جدا، وخاصة  أو   بكتابات �شومس�ي عامة �عرف أن أسلو�ھ رص�ن دقيق قر�ب من النصوص  �عض المعادلات 

اللغوي"   الضرب  هذا  ع��  ا�حفاظ  جاهدين  حاولنا  وقد  الألفاظ،  أو  بال��اكيب  التلاعب  من  مجال  بأي  �سمح  لا  فإنھ  و�التا��  الصيغ، 

 ). ، مقدمة الم��جم1986/2002 (�شومس�ي،

 

تضيات الّ��جمة ح�ن يرى أن اللّغات لا  وهذا ال��ام م���ّ� قد يحيد بال��جمة عن بلوغ المنشود؛ لأنھ يقوم ع�� تصوّر خاطئ لمق

دلال��ا،    �� إلاّ  بي��ا  فيما  أ��اتختلف  البشرّ�ة   وا�حال  للتّجر�ة  تقطيعها  كيفيّة   �� عامّة  و�صفة  ومدلولا��ا  دوالّها   ��   تتباين 

 .)53، ص1990(ا�جدوب، 

 

 ال��جمة   ب. أسلو 9.4

دقة الصياغة والأسلوب، فإذا �انت �عض نصوص المدونة قد حرصت  يلاحظ قارئ تلك ال��جمات تفاو��ا الم�حوظ فيما يخص 

أشد ما ي�ون ا�حرص ع�� تقديم العمل الم��جم بصورة �ساعد القارئ ع�� تمثل أف�اره بالش�ل ال�حيح و�الوضوح المطلوب،  

ة تحتاج �� مواضع  كبّ   فإن �عضها الآخر تطبعھ ال�جلة، ويشت�ي من ضعف أسلو�ي وا�ح؛ إذ "لا ي�اد يفوت الملاحظ أن ترجمة

كث��ة جدا إ�� صياغة جديدة. و�مكن ت�خيص أوجھ ا�خلل الذي يظهر �� هذه ال��جمة �� ضعف الأسلوب وا�خطأ �� ال��جمة  

النحو�ة" ا�حباشة  .)173، ص2000(المز��ي،    والأخطاء  صابر  المز��ي   )98، ص  2012(  و�قارن  قبلان  بن  حمزة  أسلوب    ب�ن 

 وأسلوب عدنان حسن، يقول:  

بقطع النظر عن مدى مطابقة ال��جمة العر�ية للنصّ الإنجل��يّ الأص�ّ�، يبدو أسلوب المز��ي أفضل من أسلوب حسن الذي �غلب عليھ "

بمراعاة خصائص أساليب اللغة  الرطانة المنجرّة عن قلّة ا�خ��ة بال��جمة اللسانية ومحاولة ال��ام ال��جمة ا�حرفية. و�تسم أسلوب المز��ي  

العر�ية و�نطوي نصّھ ع�� وضوح �� التعب�� �عكس وضوحا �� الفهم وشفافية �� النقل. أمّا حسن فت��ز الرطانة �� الأسلوب والغموض 

 �� التعب�� وضبابية الفهم �� مواضع كث��ة من ترجمتھ". 

 و�خلص من مقابلتھ ب�ن ال��جمت�ن إ�� ما ي��: 

ترجمة المز��يّ ع�� ترجمة حسن،    -  سواء أ�ان متخصّصا �� البحث اللسا�يّ أم غ�� متخصّص   -�ان أن يفضّل القارئ العر�يّ  "من اليُسر بم 

أخرى بما لا يدع مجالا للشكّ �� أنّ قدرات الأول اللغو�ة �� اللغة المصدر واللغة الهدف واختصاصھ العل�يّ اللسا�يّ ومباشرتھ ترجمة آثار  
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ابقا، قد جعل �لّ ذلك ترجمتھ أفضل من ترجمة عدنان حسن ال�ي بدت �غرا��ا الأ�اديمية والأسلو�ية كث��ة، دون أن  للمؤلّف نفسھ س

 .)98(المرجع نفسھ، ص.  ي�ون ذلك مدعاة لاستنقاص اج��اده، ع�� �لّ حال"

 

 اللّسا�يّ   ح. المصط�10.4

جد�ّ� نظامها المعر�ّ� �� مختلف أ�عاده؛ ل�أن حياة أيّ من العلوم  تتأسس المعارف ا�ختصّة ع�� جهاز مصطل�ّ� يخ��ل ع�� نحو  

يحا�ي تبلورها واتّضاحها محا�اةً    -  كسائر المعارف  -صنو س��ورة تبلور مصط�حا��ا، و�ذا �ان الأمر كذلك فإنّ المعرفة اللّسانيّة  

عرفة �� مختلف �حظا��ا، فيتأسّس منھ قانون زما�يّ  طرديّة اتّضاحَ جهازها المصطل�ّ� واستقلالھ. وهو ما �شّ�ل قانونا يحكم الم

�غدو بمقتضاه تبلور المصط�ح متناميا تناميا طرديّا مع تبلور المعرفة، فإذا بلغ المصط�ح سنم التّجر�د الذه�يّ أحال �� مفرد  

 ). 22، ص2018(السودا�ي،  لفظھ ع�� جماع النّظرّ�ة واستجمع �� أحاديّ عبارتھ شتات المفاهيم

ع�� الرغم من ا�جهودات المبذولة �� مجال المصط�ح، والدعوات المتكررة إ�� ضرورة  وما يؤسف لھ أن الم�جم العر�ي،  

الدقيقة لكث�� من المصط�حات، فلم تتحقق الغاية المنشودة؛ لأن  لا يزال يفتقر إ�� ال��جمة  ، )106، ص2000(المز��ي،  توحيده

 . )266، ص1989(الوعر،  بتنسيقها وتوحيدها؛ ولذلك يظل ل�ل اج��اده �� هذا المضمارتلك ا�جهود تحتاج إ�� من يلم شملها 

نة نجد أن ا�جانب الاصطلا�� قد استأثر باهتمام كب��؛ واتخذ ذلك حضورا لافتا �� �عضها؛ ذو�الرجوع إ�� نصوص المدو 
أثارت جلّ  النظر فيھ من وجوه عديدة؛ ك  إذ  ا�جانب وقلّبت  النصوص هذا  بالصيغ تذييتلك  للمصط�حات  بثبت  ال��جمة  ل 

العر�ية، وذلك ن�ج سارت عليھ جلّ  المدوّ   الأجنبية مع مقابلا��ا  العل�اوي   ذنة، ولم �شنصوص  بيداء    عن ذلك سوى ترجمة 

لكتاب�شومس�ي    لكتاب حسن  عدنان  كتاب  ترجمة  وكذلك  لاين�،  لكتاب  العزاوي  �غم  بمعية  فهذه    �شومس�ي؛  وترجم��ا 
 ث وحدها لم تحتو ع�� قائمة للمصط�حات.  ال��جمات الثلا 

إ�� الصعو�ات ال�ي تطرحها ترجمة المصط�ح اللسا�ي، و�مكن أن نمثل لذلك    مسلك التنبيھوسلكت �عض نصوص المدونة  

 بما جاء �� تقديم العدد الذي خصصتھ مجلة بيت ا�حكمة لتشومس�ي من خلال ترجمة �عض حواراتھ:  

وتتباعد،    -ع�� قل��ا-ت  "وليس خافيا عن بال القارئ ما يكتنف هذا الميدان من صعو�ات، �� ميدان المصط�ح خاصة؛ حيث تتضارب الاق��احا

الم�حق  الأمر الذي حتم علينا الاقتصار ع�� اج��ادين، يتمثل أولهما �� "م�جم علم اللغة النظري" �حمد ع�� ا�خو��، و�تمثل الثا�ي �� الثبت  

 . (بيت ا�حكمة، تقديم العدد) بكتاب "اللسانيات واللغة العر�ية" لعبد القادر الفا��ي الفهري"

 

 ة �� تقديمھ، يقول:  ضا ما أورده محمد ز�اد كبّ ومثال ذلك أي

من   لكث��  الدقيقة  ال��جمة  إ��  يفتقر  يزال  لا  العر�ي  الم�جم  فإن  ا�حظ  "ولسوء  يطرحهما:  ال�ي  والمشا�ل  المصط�ح  وضع  إ��  التنبيھ 

لتعر�ب تلك المصط�حات، إلا أن  المصط�حات اللغو�ة ا�حديثة، هذا ع�� الرغم من وجود محاولات عديدة قام ��ا أساتذة مختصون  

، ليونز(  جهودهم لم تحقق الغاية المطلو�ة لأ��ا �انت جهودا متفرقة �عوزها التنسيق والتوحيد، ولا يزال ل�ل اج��اده �� هذا المضمار"

 .  ، تقديم الم��جم)1980/  1970
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أضاف �عض الهوامش ال�ي  وخصصت �عض ال��جمات �عليقات تتصل بالمصط�ح كما فعل حمزة بن قبلان المز��ي، الذي  

؛ سعيا منھ إ�� الإسهام �� استقرار مصط�حات  �شومس�ي  ، وكذلك فعل محمد فتيح �� ترجمتھ لكتابتب�ن �عض المصط�حات

ر �عد أحد أسباب نجاحها وتطورها؛ وهذا ما تحقق للنظر�ة التوليدية،  النظر�ة التوليدية �� السياق العر�ي؛ لأن هذا الاستقرا 

 ولم يف�ح فيھ الدرس التوليدي العر�ي، يقول:  

عيار  "من أهم ما تتمتع بھ النظر�ات الناجحة أن تتوفر لها مصط�حا��ا ال�ي �ع�� عن قضاياها وفرضيا��ا ا�خاصة، و�مكننا بالنظر إ�� هذا الم

 -وهو التفك�� اللغوي الأمر��ي أولا والإنجل��ي ثانيا-و�لية ناجحة، فلها �� أحضان التفك�� اللغوي الذي ظهرت فيھ  أن �عد النظر�ة التح

ع��  تقوم  عل��ا  القائمة  فالتحليلات  اللغوي؛  بالبحث  المشتغل�ن  ب�ن  تجاو�ا  هذا  لها  حقق  وقد  المطردة.  ورموزها  المستقرة  مصط�حا��ا 

لكن الأمر ليس كذلك بالنسبة إ�� الدرس التحو��� العر�ي الذي تمثلھ الم��جمات وصور التطبيق باللغة   اصطلاح ثابت معروف الدلالة،

 العر�ية، و�ن كنا ينب�� أن �ع��ف بأننا �س�� �� طر�ق الن�ج وهذا مح�وم باستمرار ترجمة النظر�ة ومحاولات تطبيق أصولها ومباح��ا ع��

، (�شومس�ي  درجة التعر�ب، أي درجة تصور أ��ا �شأت أساسا �� أحضان التفك�� اللغوي العر�ي"  اللغة العر�ية الفص��، وصولا ��ا إ��

 .)31، ص1993/  1986

 

ومن صور ذلك الاضطراب؛ ا�خطأ �� فهم �عض المصط�حات، أو ترجم��ا ترجمة لا �ع�ن ع�� فهم المقصود م��ا �� إطار  
عديدة، واق��ح بديلا لما �سرب إليھ ا�خلط وا�خبط، كما أشار أيضا إ�� �عض صور  التفك�� العر�ي التحو��� والأمثلة ع�� ذلك  

،  )6(المرجع نفسھ، ص  عدم الانتظام المتمثل�ن �� اختلاف صور ترجمات المصط�ح الواحد �� �عض الكتابات التوليدية العر�ية
 . 22)(المرجع نفسھ ل تطورها المتنوعةعلاوة ع�� مسائل تخص التعر�ف بكث�� من مصط�حات النظر�ة التحو�لية �� مراح

التعر�ب،   الباحث�ن الكشف عن من�جهم ��  اللسا�ي، و�سهيلا للفهم، ارتأى �عض  وارتباطا ��ذا الاضطراب �� المصط�ح 
 :  )10-9، ص2020/ 1966(�شومس�ي، �� مقدمة ترجمتھ  يقول محمد الرحا��

�عض   �عر�ب  أساس  أو�ح  أن  أر�د  للفهم،  مصط�حات "و�سهيلا  استعملت  فقد  الم��جم.  الكتاب   �� بك��ة  تكررت  ال�ي  المصط�حات 
استق كما  الإسلامية،  العر�ية  ا�خصوص.الفلسفة  وجھ  ع��  سينا  ابن  عند  للمصط�ح   رت  مقابلا  الذهن  مصط�ح  فاق��حت 

mindوesprit��قضايا متماثلة (مثل، وجود التصورات   ، �� الإن�ل��ية والفر�سية، تباعا، لاش��اكهما مع المصط�ح العر�ي �� الإحالة ع
واق��حت    [...] للنفس"  "قوة  الذهن  �عد  الذي  سينا  ابن  أعمال   �� وا�ح  الأمر  وهذا  المعرفة).  و�ناء  التفك��  وعملية  وترتي��ا،  وتأليفها 

لـ   الفلسفة العر�يةBodyمصط�ح ا�جسم مقابلا   �� أنھ هو المصط�ح الذي ورد  م   -، بحكم  �� إطار  النفس/  الإسلامية  ناقشة مش�ل 
 ".  intellectأو  reasonالذهن وا�جسم [...] وقد اق��حت مصط�ح العقل مقابلا للمصط�ح�ن: 

 

المز��ي علّل  نفسھ  المنوال  ع��  لـ(  وس��ا  عر�يّا  مقابلا  "الذهن"  بھ  Mindاختياره  يو��  أن  يمكن  الذي  "عقل"  من  بدلا   (
عقل" الذي �ع�ي �� اللغة العر�ية أمورا تتعلق با�حكمة والمعرفة  "المصط�ح الإنجل��يّ، بما نّ��ھ إليھ �عض زملائھ من أنّ مصط�ح  

لك��ا لا تتعلق    الأخلاقية الناجزة، و��ن ما يتحدّث عنھ �شومس�ي �� هذا الكتاب من أنظمة معرفية مختلفة ناشئة عن الدماغ
أثناء �عاملھ مع العالم ا�خار��ّ  الناجزة؛ بل تتعلق بكيفية عمل الدماغ ��  /  1966(�شومس�ي،    با�حكمة والمعرفة الأخلاقية 

  .)58-57، ص ص2022
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عدنان حسن  وع�� الرغم من ا�جهودات المبذولة �� نصوص المدونة، فإن �عضها يكشف عن وجوه نقص كب��ة؛ فاختيارات  
طلاحية �� ترجمتھ لكتاب �شومس�ي غ�� متسقة �� أحوال كث��ة مع ا�جهاز الاصطلا�ّ� اللسا�يّ، كما أ��ا تتسم بقدر من  الاص

الواحد؛ حيث يضع   أك�� من مق��ح ل��جمة المصط�ح  الغرابة �� �عض الأحيان، كما أنھ لا �عتمد ع�� بديل واحد؛ بل يذكر 
المصط�ح  فعلو"  عمل"" ل��جمة   ") يق��ح  actionالإنجل��يّ  كما  والعائدية)،  الضمائر  وعائدية  لمصط�ح    الأنفور�ة  بدائل 
)anaphora  وهذا التنوّع �� البدائل الاصطلاحية يدلّ ع�� عدم استقرار الم��جم ع�� مصط�ح، وع�� عدم بلوغھ درجة ال��جيح ،(

 .  )95، ص2012(ا�حباشة،  ب�ن البدائل

اللت�ن لم تل��ما بالمصط�حات نفسها �� الكتاب    ، Language and Mindكتاب    ترجم�يْ والملاحظة نفسها تنطبق ع��  

ن ل��جمة محمد  يمكن أن نقف ع�� نماذج أخرى من المش�لة الاصطلاحية �� مراجعت�ْ (اللسانيات/ اللسنية/ علم اللغة...)، كما  

 إحداهما �حمزة بن قبلان المز��ي، والأخرى لمازن الوعر.    ،ة لكتاب لاين�ز�اد كبّ 

فما يلفت النظر �� هذه ال��جمة، بحسب المز��ي، أ��ا �سهم إسهاما كب��ا �� الفو��ى الاصطلاحية ال�ي أشار إل��ا لاين�  

استقرار المصط�حات  مؤلف الكتاب؛ فقد ترجمت كث�� من المصط�حات �غ�� المصط�حات المألوفة، ال�ي بررها الم��جم �عدم  

 . )173، ص2000(المز��ي،  اللسانية العر�ية؛ وهذا ما لم يوافقھ عليھ المز��ي؛ لأن �عض تلك المصط�حات قد استقر فعلا

المز��ي توقف  مصط�ح    )2000(  وقد  ذلك  ومثال  المألوف،  �غ��  كبة  ترجمها  ال�ي  المصط�حات  من  نماذج  ع��  مطولا 
anthropology  23-22جتماع"، (صفقد ترجمھ بـ"الا ،(وanalogy ص) "ح�ن ترجمھ هو نفسھ بالمصط�ح  23بـ "التشبيھ �� ،(

 phonological level) وكذلك �� عبارات مثل  14حيث ترجمھ بـ"صو�ي" (ص  phonologyو)،  70ال�حيح "القياس" (ص

يقابل    phonological structureو "صو�ي  أن  عليھ  المتفق  مثل    phonologyأما    phoneticبينما  مقابلات  عدة  فلها 
��ذا ا�خصوص أن "هناك مصط�حات لم ي��جمها    المز��ي  ومن الملاحظات الأخرى ال�ي أبداها  .23"الأصوات الوظيفية" و"الصواتة"

)، 15(ص  "ـ"�غمات الصوت ذات المغزى الدلا��حيث ترجمها ب  pitch and stressبمصط�حات مقابلة؛ بل وصفها وصفا مثل  
) وغ��ها،  26بـ"أساليب الاكتشاف" (ص  Cover proceduresكما أنھ ي��جم �عض المصط�حات أحيانا ترجمة غ�� موحية مثل  

الاكتشاف "إجراءات   �� لتحليل  "بينما  اللسا�ي  يتبعها  معينة  بذلك فهو طراق  المقصود  أما  أساليب عامة،  ف�لمة   اللغة...، 

 .)174(المرجع نفسھ، ص

ز�اد كبة يل��م محمد  المألوفة لا  بالمصط�حات  �� ترجمتھ   و��� جانب عدم الال��ام  الذي يرتضيھ  باستعمال المصط�ح 
للمصط�ح الإنجل��ي �لما ورد؛ إذ إنھ كث��ا ما �ستعمل مصط�حا عر�يا معينا مقابل مصط�ح إنجل��ي مع�ن آخر لكنھ عندما  

صط�ح الإنجل��ي مرة أخرى �ستعمل لھ مصط�حا غ�� الذي استعملھ لھ �� المرة السابقة ومن أمثلة ذلك مصط�ح  يورد ذلك الم
Linguistics  " الأعمال  ، و"النظر�ة اللغو�ة ا�حديثة"، و"النظر�ة اللغو�ة"، و"علم اللغة" و"اللسانياتفهو �ستعمل مقابلھ

�� كث��    Syntax" ليقابل  نحو"، غ�� أنھ ي��جمھ �� أحيان كث��ة بـ"القواعدفي��جمھ بـ"  grammar"، وكذلك مصط�ح  النحو�ة
 . )175، ص2000(المز��ي،  من ا�حالات....، زد ع�� ذلك ال��جمة ا�حرفية لبعض المصط�حات

  "ولا:  )1989(  ونجد تطابقا �� الرأي ب�ن المز��ي ومازن الوعر بخصوص الإش�ال المصطل�� �� ترجمة كبة، يقول الوعر

لم يحققھ ع�� نحو تام كتابھ الم��جم؛ ذلك لأننا نجد أن للمصط�ح    24أبالغ إذا قلت: إن هذا الذي �ان قد دعا إليھ الم��جم 
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�ان ي��جم إما (لسانيات) و�ما (علم   )Linguisticsاللسا�ي الإن�ل��ي أك�� من مصط�ح �� اللغة العر�ية. فالمصط�ح الإن�ل��ي (
 وهذا ما استدل عليھ بمجموعة من النصوص الم��جمة من الكتاب نفسھ.، 25)268-267ص( اللغة)"

 

 ال��جمة وا�حداثة ووهم الصراع مع ال��اث  11.4.

اللسانيات �� دائرة المعارف ا�حديثة، ولذلك لم �سلم من دائرة الصراع ب�ن   وا�حداثة، أو ما �عرف بالأصالة    القدامةتدخل 

 . )1994( والأساسية ع�� حد �عب�� ا�جابري  والمعاصرة، قضية الفكر العر�ي الأو��

فقد �انت الدراسات اللغو�ة معنية �ش�ل    ؛إ�� بداية عصر ال��ضة  - كما هو معروف-الصراع ا�حضاري    هذا ترجع جذور   

 من موقعھ ا�خاص.   اللغو�ون �� هذه الدائرة �لٌّ   ، فانخرطالصراع لاعتبارات ترتبط بالدين، واللغة، والقومية... ذا أك�� ��

ولذلك لا �ستغرب إذا وجدنا امتدادا وحضورا لافتا لهذا الموقف ا�حضاري �� �عض نصوص المدونة؛ ف��جمة عمل لسا�ي          

قد �ع�ي، بالنسبة إ�� البعض، التخ�� عن معارف السلف والانخراط �� ا�حداثة؛ ولذلك وجدنا خليل �� تقديمھ ل��جمة لاين�  

تھ من ترجمة الكتاب، يقول: "كما لا أحب لأحد أن يفهم أن�ي أدعو ��ذه ال��جمة إ�� أن  محاولا رفع هذا اللبس، ومو�حا غاي

اللغة �عامة والعر�ية بخاصة. و�نما ما أدعو    ندير ظهورنا أو �غلق عقولنا عما تركھ السلف من علماء العر�ية القدماء �� درس

عر�ي، ثم بالتطورات العلمية ال�ي حدثت �� دراسة اللغة �� عالمنا  إليھ ��ذه ال��جمة �� أولا المعرفة العلمية بال��اث اللغوي ال

المعاصر منذ مطلع هذا القرن وح�ى اليوم. و�� دعوة سبق�ي إل��ا علماء وأساتذة من ا�جامعة ومن غ�� ا�جامعة، بل لقد امتدت  

صالة والمعاصرة أو ال��اث وا�حداثة  هذه الدعوة ح�ى وصلت إ�� ال�حف وا�جلات �� مصر والعالم العر�ي فيما �عرف بقضية الأ 

 . )7، ص1970/1985(ليونز،  طرف�ن يتنازعان"حيث نجد دائما وأبدا 

للكتاب �عد من بواك�� ال��جمات اللسانية إ�� العر�ية؛ بل �� أبكرها ع�� الإطلاق،  ف��جمتھ  ولعل لهذا الت��ير أسبابھ؛  

ل أن ينأى بنفسھ عن ذلك، فعرض لأوجھ الصراع تلك وع�� عن موقفھ  وقد �شرت �� حمأة الصراع ب�ن ال��اث والتجديد، فحاو 

م��ا باعتدال ظاهر، يقول: "و�� ظ�ي أن جماع الأمر �لھ �عود إ�� الفهم والتمثل �حقائق ال��اث العر�ي وأصولھ وحقائق الثقافة  

،  )8(المرجع نفسھ، ص  ة ومتفاعلة"الغر�ية وأصولها، ومن البداهة أن لا معاصرة دون أصالة، ولا أصالة دون معاصرة فاعل

 وهذا ما استدل عليھ بنصوص تراثية معروفة ل�خليل والزجا��...

�شومس�ي والنحو العر�ي، واتخذ الموضوع تجليات أخرى �� نصوص المدونة، كما يظهر وا�حا �� عقد مقارنة ب�ن  

م��جم إ�� القارئ العر�ي؛ لأن عملا من ذلك القبيل قد  قضية قديمة جديدة لا نجد مسوغا �ستد�� إثار��ا �� تقديم عمل  وتلك  

 .26يوجھ القراءة، و�ن�اح بال��جمة عن مقاصدها العميقة، وُ�دخل القارئ �� جدل عقيم لا حاجة ماسة تدعو إليھ 

 فبالرجوع إ�� تقديم خليل، نجد إشارة وا�حة إ�� موضوع تأثر �شومس�ي بالنحو العر�ي، يقول متسائلا:  

�شومس�ي ع�� النحو العر�ي ودرسھ كما اطلع ع�� نحو الع��ية ودرسھ. لن نحتاج إ�� ال��جيح أو الاستنتاج فهو يؤكد    "فهل اطلع 

 . 27)1985/ 1970(ليونز،  ذلك �� مقابلة لھ"
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ة  ، كما نجد عند ز�اد كبّ 28العر�ي�ن �� معا�جة �عض القضايا  التفوق والسبقوتق��ن إثارة هذا الموضوع بالإشارة إ��  

 :  )6صمقدمة الم��جم، ، 1987/ 1970(ليونز،  بالقول الذي ختم تقديم ترجمتھ 

 

"أضع ب�ن يدي القارئ العر�ي ما �ش�� إ�� ما وصل إليھ النحو العر�ي من التطور منذ قرون عديدة وهو المستوى الذي تحاول النظر�ة  

أدخلوا الفكرة التحو�لية التوليدية �� صلب قواعد اللغة العر�ية فالنحاة العرب  النحو�ة ا�حديثة الرائجة �� الغرب حاليا أن تدركھ.  

(التقدير) �� الإعراب إلا  ولو أ��م لم يطلقوا عل��ا نفس التسمية جزء من  . وما قواعد ا�حذف والإضافة والتقديم والتأخ�� ومفهوم 

أن �شومس�ي أخذ مبادئ نحوه   -دي ال�خ��ي وهذا �� اعتقا–. وأغلب الظن  القواعد التحو�لية الموجودة �� صميم اللغة العر�ية

، ومن المعروف أن النحو العر�ي أثر أثرا بالغا التحو��� عن العر�ية من خلال اللغة الع��ية ال�ي قدم رسالتھ لنيل درجة الماجست�� ف��ا

 . 29�� النحو الع��ي" 

 

ة ع��  ز�اد كبّ للرأي المدافع عن تأثر �شومس�ي بال��اث اللغوي العر�ي، فإنھ يؤاخذ محمد   ي الوعروع�� الرغم من تب�ّ 
"الإشارة �� التقديم إ��    :)269، ص1989(  ة خط��ا، يقول مازن الوعر ذلك �� مراجعتھ النقدية لل��جمة، واعت�� ما �ش�� إليھ كبّ 

 ."إ�� أن �شومس�ي أخذ.... (انظر تحليلنا ونقدنا لهذه الأمور �� كتابنا...) 6�عض النتائج ا�خط��ة، فقد أشار كبة �� الصفحة 

إن هذا الكلام يحتاج إ�� نقاش هنا، ذلك لأن هذه    ،"الواقع:  بالقول   ةع�� ما أورده كبّ   )173، ص1989(  الوعرويعلق  
والنتائج تومئ للقارئ العر�ي بأن نظر�ة النحو التوليدي والتحو��� إنما �� ��خة عن نظر�ة النحو العر�ي، وأن �شومس�ي  الآراء  

 .  "لم يفعل �� هذا ا�جال شيئا اللهم إلا �عض الأمور التقنية المستمدة من العلوم ا�حديثة

حو العر�ي لا �ع�ي أ��ما مقتنعان تماما بما يذهبان  ة لموضوع تأثر �شومس�ي بالنإن إثارة حل�ي خليل ومحمد ز�اد كبّ 

إليھ؛ فقد بقي ��يء منھ �� النفس، أذاع بھ حل�ي خليل كما �ع�� عن ذلك بوضوح علامة الت�جب ال�ي ذيل ��ا كلامھ: "فهل أثرت 

�ساؤل لا شك لھ   ؟اللغو�ة تلك المعرفة بال��اث العر�ي �� ت�و�نھ العل�ي ومن ثم ظهرت بصورة مباشرة أو غ�� مباشرة �� نظر�تھ

وال��يء نفسھ يقال بالنسبة إ�� محمد    ،)13، ص1987/  1970(ليونز،    م��راتھ العلمية ومن ثم فهو خليق بالدراسة والبحث!"

يحتاج إ�� الكث�� من التمحيص والتحقيق والتدقيق، كما أقر بتم�� ما جاء بھ    مجرد اف��اضة، الذي اعت�� ما أشار إليھ  ز�اد كبّ 

أضاف بلا شك  . لكن �شومس�ي  يبقى اف��اضا و�حتاج لل��هان وللمز�د من الفحص والتق�ىي"إلا أن هذا    �شومس�ي، يقول:

/ 1970(ليونز،    "لوم ا�حديثةالصبغة الر�اضية ع�� النحو وصاغھ بطر�قة حديثة مستفيدا من خ��تھ �� الر�اضيات والع 

 ، وسواء أ�ان الأمر موضوع شك أم اختلاف، فما الذي يجعل الم��جم يأ�ي ع�� ذكره!؟30)6، ص1987

إن مقار�ة من ذلكم القبيل ت�ون حجاباً معرفياً يحول دون الرؤ�ة النقدية، وهذا ما نجد وعيا بھ �� �عض نصوص المدونة 

��� المنطلقات الأخرى ال�ي �ع�� عن لطائف دالة؛ فتوظيفها للمصط�حات ال��اثية، أو استدعاء ال��اث ليس إسقاطا؛ بل إقساط  

�� �عليقاتھ ال�ي ر�ط ف��ا ب�ن القضايا المثارة �� التفك�� اللسا�ي ا�حديث،    ومن ذلك ما أشار إليھ فتيح ،  النظر�ة والمن�جية للقراءة

 .31)7، ص1993/ 1986(�شومس�ي،  وخاصة التحو���، و��ن ما جاء مناظرا لها �� ال��اث النحوي العر�ي
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 يقول: ، �شومس�ي كتاب ��جمة الرحا�� �� تقديمھ لومن ذلك أيضا ما أشار إليھ  
 

ال�ي   اللطيفة  "الع��" المن�جية  الدي�ارتية، هناك �عض  اللسانيات   �� النظر عن الإش�الات المطروحة والأف�ار والتحاليل المق��حة  "�غض 
�ا  يمكننا استخلاصها. أولها، أن الرجوع إ�� ال��اث، لا يتم من منطلق عر�� أو مذه�ي أو عقدي؛ بل من منطلق معر�� بوصفھ إرثا فكر�ا، �شر 

ال�ي طرحت �� ذلك العصر. لذلك، لم يتحرج علماء الإسلام/ العرب من و�و  التعب�� عن حاجات عصره و�� حل المشا�ل   �� نيا، ساهم 
يعود  الرجوع إ�� ال��اث اليونا�ي والفار��ي والهندي. ثانيا، لا ت�ون العودة إ�� ال��اث من منطلق خا�� الذهن، أو من منطلق من فقد شيئا، ف

 .  )12، ص2020/ 1966(�شومس�ي،  ��داده، مسبغا عليھ الكث�� من الإطراء والتمجيد"إ�� ا�خلف لاس
 

 :إن غاية ما يفيد ذلك

 

إعادة إنتاج ما سبق،  علاقة نتوهم أننا يمكننا �سهولة "تحقيق رد الاعتبار النف��ي، لكنھ لا يملك أي قيمة معرفية. �� ظل هذا النوع من ال

التار�خ وال��اكم، وا عُدّة نظر�ة ومعرفية حديثة، متعارف عل��ا لدى  متجاوز�ن  بناء ع��  تأو�لھ  ال��اث و�عيد  لتطور. لذلك نرى أن نراجع 

ا�جماعة العلمية، وا��جاما مع إش�الات عصرنا وحاجات مجتمعاتنا. �عود إ�� ال��اث لمعرفة كيف طرحت المشا�ل ال�ي �شغلنا ولمعرفة 

ونتفحص التفاس�� ال�ي قدمت لمعرفة آفاقها وحدودها، ولمعرفة إ�� أي حد يمكن أن �ساعدنا ذلك   النظر�ات والمن�جيات ال�ي اتبعت �حلها،

� سياق �� �عميق فهمنا لا�شغالاتنا المعاصرة. ولذلك، لا �ستفيد من ال��اث، �� حقيقة الأمر، إلا من لھ القدرة المعرفية ال�افية لتجاوزه، �

 .)المرجع نفسھ( الإبداع بوصفها السمات الأساسية الم��ة ل�جنس البشري"فكري ينظر إ�� العقل والإرادة ا�حرة و 

 

 ع�� ذلك مفسرا:   الرحا��محمد  ويعلق 

ا "لو �عث سيبو�ھ أو الفارا�ي أو ابن الهيثم، أو غ��هم من علماء الإسلام/ العرب، هل �ان سيبقى مكتفيا بما لديھ من معرفة، و�ظل محايد

والشرح  ال��جمة  خلال  من  المتطور  العلم  ناصية  و�امتلاك  والفهم  بالتحليل  سيواجهها  �ان  أم  عصره،  وعلوم  ومعارف  مشا�ل  أمام 

 . )15، الهامش 12، صالمرجع نفسھ( �ر والإبداع، مثلما فعل �� السابق؟"والتعليق والتطو 

 

 �� ظل هذا النوع من العلاقة نتوهم أننا يمكننا �سهولة إعادة إنتاج ما سبق، متجاوز�ن التار�خ وال��اكم، والتطور. 

 

المز��ي �� مجموعة من كتاباتھ وترجماتھ موضوع ال��اث اللغوي العر�ي �� علاقتھ باللسانيات،   حمزة بن قبلان   وقد أثار

ومحصلة ما يذهب إليھ ��ذا ا�خصوص أن    ،32وتحديدا ما أث�� حول تأثر �شومس�ي بالنحو العر�ي، وناقشھ نقاشا مستفيضا 

، انظر  2020/  1955(�شومس�ي،      ت��ي أن ن��هن ع�� أمر�نالتسليم بأخذ �شومس�ي عن النحو العر�ي أو التأثر بھ تحديدًا، يق

 :  مقدمة الم��جم)

الأول: أن النحو العر�ي وحده هو الذي تبدو فيھ هذه التشا��ات مع النحو التوليدي؛ أي أن هذه التشا��ات لا توجد �� الأنحاء  

كث�ً�ا من الأ  أن  الاف��اض ليس �حيحًا؛ ذلك  القديم وا�حديث، وهذا   �� ا�حضارات الأخرى قديمها وحدي��ا  الأخرى   �� نحاء 

والأمر الثا�ي: أنھ ما دام أن هذا التشابھ موجود ب�ن الأنحاء الأخرى،  .  النحو التوليديتتضمن كث�ً�ا من الأف�ار ال�ي تتشابھ مع  

 .غ�� العر�ية، والنحو التوليدي فيجب علينا أن ن��هن ع�� أن �شومس�ي لم يطلع ع�� تلك الأنحاء
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وللإجابة عن الأسئلة ال�ي طرحها حاول أن يب�ن أن كث�ً�ا من الأف�ار ال�ي �ش��ك ف��ا النحو العر�ي مع النحو التوليدي  

موجودة �� أنحاء أخرى كذلك، وأن تلك الأنحاء �لها �انت متوفرة �� ا�جال العل�ي والثقا�� الذي �شأ فيھ �شومس�ي؛ بل إن  

 .  (المرجع نفسھ) ك الأنحاء؛ وصرح جهارا ��ارا بتأثره ��ا �شومس�ي صرح باطلاعھ ع�� �عض تل

وخلاصة ما ننت�ي إليھ من تتبعنا ل�جانب الاصطلا�� �� المدونة أن الاختيارات الاصطلاحية �انت موفقة إ�� أ�عد حد  

ي)، وتتسم بقدر  المز��حمزة بن قبلان  �� �عض تلك ال��جمات (مرت��ى جواد باقر، حل�ي خليل، محمد فتيح، محمد الرحا��،  

كب�� من الا��جام مع المق��حات اللسانية ال�ي جرى استعمالها لدى عدد من الباحث�ن اللسانيّ�ن العرب؛ لك��ا لم تكن كذلك 

دائما �� معظم ال��جمات الأخرى؛ ومن ملاحظاتنا ع�� نصوص المدونة أن �عضها يفتقر إ�� إشارة وا�حة إ�� ا�حددات ال�ي ع��  

الاختيارات �� اعتماد مصط�ح ما، أو تفضيل مصط�ح ع�� آخر، وح�ى و�ن وجدت فإن ال��ك�� ي�ون ع�� مصط�ح  أساسها تب�ى  

 أو مصط�ح�ن لا غ��، وخصوصا المصط�حات ال�ي ترد عنوانا لكتاب من الكتب. 

 

 أمشاج مآخذ أخرى .5

و�عادة   اللّسانيّة  المعرفة  نقل  آليّات  اختلاف  المدونة  نصوص   �� الّ��جمة  خطط  تتبّع  إل��ا  قادنا  ال�ي  الأخرى  الملاحظات  من 

صياغ��ا، ولعلّ من أهمّ ما ��جّلھ �� هذا السّياق أن �عض تلك ال��جمات اعتمدت أوجھ صرامة علمية تنمُّ عن و�� بأهمية  

 م��هلا �� كث�� من ا�جوانب.   فجاء عرفة اللّسانيّة، وأن �عضها الآخر بدا مستسهلا للأمر، الّ��جمة ودورها �� إرساء الم

فال��اكم ا�حاصل لم يرّ�خ ال��اء المرجوّ؛ بل أدّى إ�� تجاف �� أ�ساق عرض المعرفة اللّسانيّة و�عادة صياغ��ا، ولعلّ  

(السودا�ي،    يكمن �� ترجمة عناو�ن الكتب؛ إذ يتخذ ذلك صيغا مختلفة أشدّ أوجھ التّجا�� جلاء لإدراك الدّارس لهذا التباين  

العنوان:  )21، ص2018  �� بتغي��  ال��كيبية،  البنيات  ال��كيبية،  ،  جوانب من نظر�ة النحو/ مظاهر  الب�ى  النحو�ة/  الب�ى 

والعقل،   اللغة  دراسة   �� جديدة  آفاق  والذهن/  اللغة  دراسة   �� جديدة  اآفاق  �شومس�ي  �شومس�ي/  نظر�ة  للغو�ة/ 

، وهذا �ع�ي أن عناو�ن المدونة اختلفت جميعها  المعرفة اللغو�ة، طبيع��ا، وأصولها، واستخدامها/ معرفة اللغةجومس�ي،  

 .  اللغة والعقلوللسانيات الدي�ارتية، باستثناء عنوان�ن: ا

التصرف بالإضافة أو ا�حذف سواء �� ا�حتوى أو �� العناو�ن؛ فمن  ومن مظاهر التباين الم�حوظ �� نصوص المدونة  
من حذف �� مواضع متفرقة من   Language and Mindأمثلة ا�حذف الذي طال ا�حتوى ما تخلل ال��جمة العراقية لكتاب 

� الم�ن كما أشار مُراجع  الكتاب، سواء �� مقدمة الكتاب ال�ي حذفت م��ا �عض التفاصيل ال�ي ذكرها �شومس�ي �� مقدمتھ، أو �
من    74-64دون أي �عليل لسبب ا�حذف أو بيان م�انھ. وأسقط محمد ز�اد كبة ما يقارب سبع صفحات (ص ص  33الكتاب

النص الإنجل��ي) تحتوي ع�� نقاش مفصل ودقيق لعمل القواعد التوليدية النحو�ة باستخدام جمل إنجل��ية، وقام بدلا من  
غة العر�ية. و�ان يجب عليھ أن يورد الأمثلة الإنجل��ية وتحليلها وأن يضعها �� الهامش كما وعد. وكذلك  ذلك بإيراد أمثلة من الل
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�� النص الإنجل��ي،    80.  ) سطرا لم يأبھ لذكر سبب سقوطها (انظر ص14) فقد سقط ما يقرب من (66.  الأمر نفسھ �� (ص
 .  )190 -169، ص ص 2000(المز��ي،  )19-6. س

ال��جمة المغر�ية  ��  "  مساهمات لسانية �� دراسة العقل "عنوان فر��  ضافة وا�حذف �� العناو�ن إضافة  ومن أمثلة الإ 

كتاب  Language and Mindكتاب  ل من  حذف  ذلك  من  العكس  وع��  الأصل،  الكتاب   �� لھ  وجود  لا   ،Knowledge of 

language: its nature, origin, and use  حميدي،�� ح�ن أثبتھ محمد فتيح. محيي الدين العنوان الفر�� �� ترجمة 

المؤلف؛ فاسم   إثبات اسم   �� التجا��  اختلاف ج��:    Chomskyكما يظهر  بي��ا  �عام �شومس�ي/ �عوم  جاء بصيغ 

؛  Lyons، والأمر كذلك بالنسبة إ�� كتاب  د. �عوم �شومس�ي�شومس�ي/ �عوم جومس�ي/ �عوم شومس�ي/ نوم جومس�ي/  

 .جون لاين�/ جون ليونزفقد كتب بصيغت�ن متباينت�ن:  

نقل معرفة متخصصة من لغة إ�� لغة أخرى بالنقاش تخصص الم��جم�ن؛ ف  جديرةومن ا�جوانب الأخرى ال�ي نرى أ��ا  

لتقنيات ا�حديثة الموضوعة �� علم ال��جمة؛  �ستوجب أن يقوم ��ذه المهمة باحث متخصص بتلك المعرفة وذلك انطلاقا من ا

المتألق �عد فهمھ   إ�� لغة أخرى؛ بل �� نقل الفكر ال��  ال��جمة عملية نقل للرموز والمصط�حات الم�جمية من لغة  فليست 

  لدى الآخر�ن واستيعابھ من ثقافة إ�� ثقافة أخرى آخذا بالاعتبار �ل الم�ونات ال�ي ت�ون هات�ن الثقافت�ن وتجعلهما مفهومت�ن  

 . )261، ص1969(الوعر، 

و�الرجوع إ�� نصوص المدونة، سنجد أن حل�ي خليل، ومحمد الرحا��، وحمزة بن قبلان المز��ي، ومحمد فتيح ينتمون  

وتنت�ي    إ�� قسم اللغة العر�ية، أما مرت��ى جواد باقر، و�وئيل يوسف عز�ز، ومحمد ز�اد كبة فينتمون إ�� قسم اللغة الإنجل��ية،

 داء العل�اوي إ�� قسم ال��جمة، أما محمد مشروح فتخصصھ فلسفة، وتخصص عدنان حسن أدب.بي

جوانب ا�خلل  أن  ولذلك نجد من يرجع جوانب النقص �� �عض نصوص المدونة إ�� التخصص؛ فقد لاحظ ا�حباشة

بال��جمة اللسانية، مما لم ُ�سعفھ بالدقّة ال�افية ال�ي  مردها إ�� ضعف تجر�تھ وعدم خ��تھ    �شومس�يلكتاب    ترجمة عدنان ��  

 .34تحتاج إل��ا ال��جمة �� هذا القطاع المعر�ّ� الدقيق؛ لأنھ ليس م��جما متخصّصا �� اللسانيات 

 

 خلاصات واستنتاجات .6

ع�ي ضمنيا أن م��جم اللسانيات  �قد ينصرف ذهن القارئ إ�� أن الوقوف ع�� �عض جوانب ا�خلل ال�ي اكتنفت نصوص المدونة  

ونظر�ات   اللسانيات  ب�ن  ا�جمع  شرط  توجب  المعارف  نقل   �� ال��جمية  الكفاءة  أن  أو  بالضرورة،  لسانيا  ي�ون  أن  يجب 

اه   35ال��جمة...  الذين  اللساني�ن  �عض  فعل  العلاقة  كما  هذه  ع��  و�رهنوا  والتطبيق  التنظ��  ب�ن  وقرنوا  بال��جمة  تموا 

انبھ المهمة  ... وا�حال أن الأمر ليس كذلك، فغايتنا �� أولا  36الوثيقة التأر�خ للبحث اللسا�ي �� السياق العر�ي �� جانب من جو

تحقق بھ الغاية المرجوة من ال��جمة �� �عض  ال�ي رأيناها شرطا ت  عن �عض جوانب النقص، وثانيا أن نميط اللثام (ال��جمة) 
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نصوص المدونة، وهذا جانب قد �ساعد إ�� أ�عد ا�حدود ع�� تجو�د الأعمال ال��جمية مستقبلا، �� انتظار توفر نموذج نظري  

� ال��جمة  لا ينكره البعض، ح�ى و�ن لم يقبل بھ ال�ل، و�ن �ان أمر كهذا يبقى مستبعدا بالنظر إ�� اعتماد منطلقات نظر�ة �

 . )109، ص2013(بنور،  تقوم ع�� إيديولوجيات متضار�ة

إننا لا ننكر أهمية ال��اكم ا�حاصل، ولكننا ندعو �� الوقت نفسھ إ�� بذل المز�د من ا�جهود؛ فتأسيس منظمات ومراكز  

ؤسسات تحتاج إ�� إلزامية القرار،  ��تم بال��جمة �� الوطن العر�ي، لا �ع�ي مطلقا أننا وجدنا حلا لإش�اليات ال��جمة؛ لأن هذه الم

 والسلطة المؤسسية ال�ي ت�ون نتيجة لسياسة لغو�ة وتخطيط لغوي وا�ح�ن. 

ت�ون   قد  آنفا  إل��ا  أومأنا  ال�ي  النقص  جوانب  �عض  أن  إ��  �ش��  أن  النصبقي  "خارج  لـ  نتيجة  ف�ي  الإجراءات  ، 

ال�ي تقوم ��ا �عض دور   أو التصرف فيھ  37"النشرالب��وقراطية والإهمال واللامبالاة  النص،  ، وذلك من قبيل تأخ�� �شر 

 إضافة أو حذفا، وتلك مسألة أخرى. 

 ". إن مشاق ال��جمة لا �عرفها إلا من ي�ابدهاوختاما نقول: "
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 الهوامش 

 
 ، وقد صدر �� كتاب لاحقا.)1948( مندور لبحث مايييؤرخ لأول ترجمة ذات صلة بموضوع لسا�ي ب��جمة أحمد . 1

 . اخ��نا ا�حديث عن اللسانيات التوليدية بالنظر إ�� ا�حصيلة ا�جيدة من ال��جمات �� هذا الاتجاه.2

 يمت بصلة إ�� رائد النظر�ة �شومس�ي، سواء من خلال ما كتبھ (باعتباره مؤلفا)، أو ما كتب عنھ (باعتبار نظر�تھ موضوع بحث). هنا ع�� ما . قصرنا النظر3

 " �� النقد الأد�ي، وقد آثرنا ال��جمة ال�ي اعتمدناها �� البحث مراعاة للنسقية �� تأثيل مصط�حات العنوان.   طرس/ طروس. عادة ما ت��جم "4

 بالشكر ا�جز�ل إ�� الصديق العز�ز عبد الرزاق بنور ع�� إضاءاتھ المفيدة بخصوص هذه النقطة. . أتوجھ5

 . اكتفينا بالأمور المن�جية والفنية، لأن تتبع محتوى ال��جمة يفرض قراءة نقدية لل��جمات وأصولها وهذا يتطلب ح��ا أوسع.6

 مادا ع�� القراءات النقدية ال�ي اهتمت بمراجعة �عض نصوص المدونة المدروسة.. سنش�� إ�� �عض ا�جوانب المتعلقة باللغة والأسلوب اعت7

 . �ل الشكر والتقدير لأستاذي الفاضل مصطفى غلفان ع�� ملاحظاتھ و�ضافاتھ المفيدة بخصوص �عض ا�جوانب التأر�خية. 8

ا البحث، والأمر ع�� خلاف ذلك كما أشرنا (من ذلك مثلا،  أرخت �عض البحوث لبداية ظهور البحث التوليدي �� الثقافة العر�ية بتار�خ �شر هذ.9

سا�ي العر�ي، جامعة با�� مخت  ة وأثرها �� البحث اللِّ حو�ليَّ ة التَّ وليديَّ ار، عنابة، �لية الآداب ما أشار إليھ عبد السلام شقروش �� أطروحتھ النظر�ة التَّ

 ). 2013/ 2012والعلوم الإ�سانية والاجتماعية، السنة: 

ع��    ال��جماتالعناو�ن الأصلية لنصوص المدونة تحاشيا للمفاضلة و�غليب اختيار إحدى  أسماء الباحث�ن و �عمدنا �� ثنايا البحث الاحتفاظ ب.  10

 الأخرى. 

نحو قد ت�ون ترجمة كتاب �شومس�ي، جوانب من نظر�ة الم. و 1985  سنةالإسكندر�ة،    ،  دار المعرفة ا�جامعيةعن    ترجمة حل�ي خليلصدرت  .  11
Aspects of the Theory of Syntax  م��جم    أكده لنام، وهذا ما  1983، أسبق من هذه ال��جمة؛ فالكتاب دون تار�خ �شر، وتقديم الم��جم مؤرخ بـ

يداع �� المكتبة الوطنية موجود �� آخر صفحة للكتاب، م، وهناك إشارة إ�� رقم الإ 1985فال��جمة صدرت سنة  ؛مرت��ى جواد باقرالأستاذ الكتاب 
 ) التقديم   �� إليھ  التار�خ المشار  إ�� 1983ولكن  اثن�ن ومن ثم �عثھ  الكتاب لمراجع�ن  الناشر الذي أرسل  إ��  تار�خ إرسال المسودة المكتو�ة  م)، هو 

ب ضمن برنامج دعت فيھ جامعة البصرة أساتذ��ا ل��جمة ما يرونھ مهما ضمن تخصصهم" (دردشة ع�� الفا�س بوك بتار�خ المطبعة... و�ان الكتا
4/5/2022(. 

لم    حد الآن، وقد لا �عدم وجود ترجمات أخرى إ��  لا ند�� حصرا جامعا ما�عا لل��جمات المعادة، فما أثبتناه هو حصيلة ما قادنا إليھ البحث    .12
 . الاطلاع عل��ا نتمكن من

)، آفاق جديدة ��  2000�عوم �شومس�ي (. لا �عدم وجود ترجمات أخرى صدرت �عد مدة وج��ة من تار�خ صدور الكتاب الأصل، ومن ذلك كتاب: 13
الذي صدر �عد خمس سنوات من صدور الطبعة الأصلية الأول ،)2005(�شومس�ي، آفاق جديدة �� دراسة اللغة والذهن،  دراسة اللغة والذهن

 م). 2000(

و�� طبعة مز�دة ومنقحة عن الطبعة الأو�� ال�ي صدرت   1977يقول: "أما الكتاب الذي ب�ن أيدينا فهو ترجمة الطبعة الثانية ال�ي صدرت عام    .14
 ن ترجمات الكتاب."، وهذا ما يظهر �� الفرق الكب�� ب�ن عدد صفحات �ل ترجمة م1970عام 

ر  لا نجد أي إشارة إ�� ترجمة حل�ي خليل، ولا �ستبعد أن ي�ون الم��جم قد انت�ى من ترجمتھ قبل أن يطلع ع�� تلك ال��جمة، خصوصا وأنھ مه .  15
  م.1985 -هـ1405تقديمھ لل��جمة بتار�خ 

الطبعة   و�ن �ان من الراجح أن الم��جمت�ن اعتمدتا الطبعة الأو�� من الكتاب، ولذلك لا وجود للفصل�ن الثامن والتاسع، وما يؤكد اعتمادهما ع��. 16

اد الن�خة  الأو�� أ��ما اكتفتا بمقدمة هذه الطبعة وعنونتاها بـ"توطئة"، كما أن عدد الفصول الم��جمة هو ثمانية بدل �سعة، و�ل ذلك يؤكد اعتم
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و�� ��خة لم تتضمن الفصل الموسوم بـ: "التطورات المعاصرة للمدارس التشومسكية" الذي أضافھ المؤلف   Wiking Pressم عن  1970الصادرة سنة  

 إ�� الطبعة الثانية للكتاب، ال�ي ترجمها حل�ي خليل. 

 . هو العدد نفسھ من مجلة بيت ا�حكمة (مذ�ور سابقا). 17

ن�ل��ية والب�ى النحو�ة العر�ية فإن ترجمة الأمثلة إ�� اللغة العر�ية  : "نظرا للاختلاف الكب�� ب�ن الب�ى النحو�ة الإ 42الصفحة    إذ نقرأ �� هامش .  18
 ن�ل��ية دون ترجمة". ستفقد النقاش معناه، ولهذا �ان ع�� الم��جمة أن تبقي ا�جملة الإ 

 مؤلفات �شومس�ي سواء أ�انت تأليفا أم ترجمة. لم نقف ع�� مثل ذلك سابقا �� أي مؤلف من . 19

ة �. 20 قافة العر�يَّ ة وتنوعها، فإن الثَّ ة الم��جمة إ�� العر�يَّ سـانيَّ � اعتقادنا لم تواكب وهذا ما ع�� عنھ مصـطفى غلفان بالقول: «رغم �عدد العناو�ن اللِّ

ة ا�حديثة خاصـــة م��ا تلك ال�ي  ســـانيَّ ســـا�ي العام وال�ي لها طا�ع تطبيقي صـــرف  دائما ترجمة �لّ الإصـــدارات اللِّ رس اللِّ �شـــ�ل نقاط تحول ك��ى �� الدَّ

 ). 148(غلفان، د.ت، ص وتتطلب من القارئ العر�ي مهارات إضافية»

 .]، انظر تحديدا الفصل ا�خصص للسانيات ال��اث)2014[  2009(علوي،  . للاطلاع ع�� هذه الوظائف �� الكتابة اللسانية التمهيدية21

 .57، 35، 19، 4وانظر هوامش  .22

 . )401، ص1986(الفا��ي الفهري،  هنا ع��المز��ي . و�حيل 23

 يحيل هنا ع�� ما أشار إليھ محمد ز�اد كبة �� تقديمھ لل��جمة.. 24

ال�ي تحتاج �� مواضع كث��ة جدا إ�� صياغة جديدة، و�خصا أوجھ ا�خلل تلك ��   )1987( الوعرملاحظات أخرى ع�� ترجمة كبةو  وقد ساق المز��ي . 25

ص الأص��  ضعف الأسلوب وا�خطأ �� ال��جمة والأخطاء النحو�ة ومن أوجھ ا�خلل الأخرى أن ال��جمة، وعدم الال��ام بتقسيم الفقرات الموجودة �� الن

 ن إ�� �عض ا�جوانب الإيجابية �� ال��جمة نفسها.  )، كما أشار المراجعا186-177-176ص ص ،2000 (المز��ي،

 .)2014/ 2009ٍعلوي، (. للاطلاع بتفصيل ع�� سلبيات هذا النوع من القراءة انظر:  26

 يحيل هنا ع�� قول منسوب إ�� �شومس�ي ساقھ مازن الوعر �� حوار لھ مع �شومس�ي، زعم فيھ أن �شومس�ي صرح لھ بذلك..27

تأكيد تأثر �شومس�ي بال��اث اللغوي العر�ي من خلال الإشارة إ�� مقابلة جمعتھ بأحمد المتو�ل بالر�اط أخ��ه خلالها أنھ  وقد حاول مازن الوعر  
 تواصل مع �شومس�ي وأرسل لھ أطروحتھ للاطلاع عل��ا، فأقر لھ ف��ا بالأمر. وتلك أمور ف��ا خلط كب�� ومزاعم كث��ة.

هذه المزاعم يمكن الرجوع إ�� تقديم حمزة بن قبلان المز��ي لكتاب، أصول النحو التوليدي كما يراها  للوقوف ع�� مجموعة من ا�حقائق بخصوص  
�شومس�ي، فقد عرض �جموعة من الادعاءات ال�ي تتناقلها �عض الكتابات العر�ية، وفندها انطلاقا من تواصل مباشر مع �شومس�ي، وسيجد  

 أ�اذيب واف��اءات كث��ة مزعومة.  القارئ فيما ذكره المز��ي نقلا عن �شومس�ي 

تواصلنا مع أحمد المتو�ل لتب�ن حقيقة ما ذهب إليھ مازن الوعر، فأخ��نا بأن ذلك اللقاء �ان عابرا، جاء فيھ ا�حديث  ھو�� السياق نفس
كما أطلعنا المتو�ل ع�� الرسالة ا�جوابية  عرضا عن الموضوع الذي دار بي��ما، و�بدو أن مازن الوعر نقل عن المتو�ل ما فهمھ هو لا ما قالھ المتو�ل، 

فأ�ى ع�� ذكرها ال�ي توصل ��ا من �شومس�ي، وال�ي لا توجد ف��ا أي إشارة إ�� ما ذكره مازن الوعر. وأخ��نا حمزة بن قبلان المز��ي عن تلك التفاصيل،  
عز�زي السيد وندرج هنا نص تلك الرسالة ل�ل غاية مفيدة: "  .  �� تقديمھ للكتاب المشار إليھ، وأدرج نص رسالة �شومس�ي إ�� المتو�ل �� تقديمھ

خ��ى أنھ متو�ل: أكتب لك هذه الرسالة القص��ة لأشكرك شكرًا جز�لاً، ع�� إرسالك �� دراستك عن نظر�ة المع�ى �� النحو العر�ي التقليدي. لك�ي أ 
ا، �� هذا الو  رسلتْ إ��َّ من داخل أمر��ا ومن  ليس لدي من الوقت ما يكفي قبل أن أقرأها. فأنا مغمور جد�

ُ
قت، بطوفان من مسودات البحوث ال�ي أ

ع إ�� أن تتاح �� فرصة �� المستقبل لأنظر فيما أرسلتَھ، و�ؤسف�ي ال ا. وأتطلَّ قول بأن هذه الفرصة خارجها، إضافة إ�� أن لديَّ ال��امات أخرى ثقيلة جد�
قر�ب من  ، وهو الذي يبدو ��، من خلال اطلا�� السريع عليھ، مث�ً�ا للاهتمام كث�ً�ا كما أنھ  سوف تتأخر. شكرًا مرة أخرى لإرسالك �� هذا العمل

 التشديد منا).  و  35، ص 2020/ 1955، �شومس�ي(" (. التوقيع، �عوم �شومس�يالموضوعات ال�ي أهتم ��ا كث�ً�ا

 تحديدا الفصل ا�خصص للسانيات ال��اث).و ، 2014/ 2009(علوي،  للمز�د من التفاصيل حول هذا الموضوع، انظر:. 28
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 التشديد �� النص منا.. 29

 التشديد �� النص منا.. 30

 . 78، 40، 36انظر الهوامش . 31

؛ إذ أفرد لهذا الموضوع مقدمة طو�لة، ورد ع�� كث�� من المزاعم والادعاءات من خلال Chomsky، وتقديمھ لكتاب  Newانظر تقديمھ لكتاب  .  32
 المباشر مع �شومس�ي، الذي فندها �لها.تواصلھ 

 .42حذفت كث��ا من التفاصيل"، ص. يقول المراجع: "33

: "أمّا عدنان حسن فليس م��جما متخصّصا �� اللسانيات، مثلما أشرنا إ�� ذلك أعلاه، فقد ترجم عددا من الكتب م��ا:  )2012(  . يقول ا�حباشة34

باح التطور الرأسما��" �جموعة  الهيئة المصر�ة  كتاب "أطوار  إيتود ور�تشارد ويس��ا وآلان رويغ، وقد صدر عن  ث�ن حرره رو�رت أول��ت�ن وما�وتو 

�� العدد ا�خامس من     . [...]. و�شر كذلك "ترجمة الكتب المقدسة البوذية إ�� اللغة الصينية" لإيفا هو�غ وديفيد بولار،2009العامة للكتاب عام  

  3200ما �شر �عض ال��جمات الأخرى، م��ا "تار�خ العرب �� جز�رة العرب: من العصر ال��ونزي إ�� صدر الإسلام (. ك2010مجلة جسور لل��جمة شتاء  

(  630  -ق م للنشر والتوزيع  ب��وت: قدمس  ��  2010م)" لرو�رت هيلند،  الدار نفسها �شر ترجمتھ لكتاب إرفن جميل شك:    370)،  صفحة. وعن 

ا، سنة   . )92(ص "2003"الاستشراق جنسي�

 (Eugene, 1964)(Eugene, 1969). انظر حول علاقة التنظ�� بالتطبيق �� ال��جمة:35

  .(Jakobson, 1959)(Snyder, 1994). انظر فيما يتعلق ��ذه المسألة:36

 reflections on language"حدثنا مرت��ى جواد باقر عن �عض ما طبع تجر�تھ، يقول: "ترجمت كتابا بمعية زميل ��؛ وهو كتاب چومس�ي.  37

قدمنا مسودة الكتاب مرقونة للناشر وهو دار الشؤون الثقافية العامة، و�� مؤسسة ح�ومية و�عد أك�� دار للنشر �� العراق...    88أو    87؛ و�� عام  

الأسواق  م ع��نا ع�� الكتاب يباع ��  1991لك��ا طرحت جانبا؛ لأن الناشر �ان مشغولا بأعمال أخرى (�شر أدب ا�حرب مع ايران) و�� بداية عام  

�عنوان مختلف "محاضرات وودن" وهو عنوان فر�� للقسم الأول من الكتاب، وهو مختلف تماما عن العنوان الذي وضعناه للكتاب "تأملات ��  

�لف صفحة وكذلك قائمة المصادر. هذا بالإضافة إ�� الأخطاء الطباعية المريعة. ولم ي 35اللغة"، وقد حذفت من ال��جمة صفحات عديدة تز�د عن 

المسودة وقرروا طبعها رغم   أ��م ع��وا ع��  يبدو  إذ  الت�حيحات؛  المسودة و�جراء  بنا لمراجعة  الاتصال  أنفسهم  الدار   �� الطباعة  تلف  مسؤولو 

 . )م2022، 05أيار ،�خ��ي حديث (مرت��ى جواد باقر، صفحات كث��ة م��ا أو ضياعها ". 
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 بيانات الباحث 

علوي  إسماعي��  (حافظ  أستاذ  اللسانيات،  (قسمإ�ستمولوجيا   �� اللغة   ) 
(ب�ليةالعر�ية والاجتماعية  )  الإ�سانية  والعلوم  جامعة  الآداب   ��  الشارقة) 

من    اللسانيات ��    الدكتوراه). حاصل ع�� درجة  دولة الإمارات العر�ية المتحدةبـ(
الثا�يجامعة   حول   .2004  عام  ا�حسن  البحثية  اهتماماتھ  القضايا   تدور 

 الإ�ستمولوجية �� اللسانيات، واللسانيات القانونية.
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